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1. Assembling Your Appliance

1.1. Assembly Instructions

• Only use the screws provided with the product for installation.

• When using the appliance for the first time, remove the wraps and attach the
parts by following the steps below.

1.2. Option 1: Mounting Setup

CEILING

FLOOR

Find a suitable wall to install your heater. Note: Do not install the heater in front of a
power outlet.

Loosen the screw on the locking tab, then
slide it out of the slot.

Hold the bracket firmly, and slide it
downward to remove it from the heater.
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Place the bracket against the wall and
ensure it is level with a bubble level.

Mark the positions for the wall anchors
and drill the holes.

Align the screw holes of the bracket with the drilled holes, and insert or tap the wall
anchors and screws to secure the bracket.

Insert the lower hooks of the bracket into
the lower slots of the heater.

Slide the heater down until the upper
hooks fit into the upper slots.

Slide the locking tab back into the slot, then tighten the screw to secure the heater to the
bracket.
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1.3. Option 2: Standing Setup

Place the heater upside down and remove
the eight pre-installed screws from the

bottom.

Align the supporting feet with the holes
on the base.

Screw through the holes in the supporting
feet.

Handle

Set the heater upright. Use the handle to
move to the desired location.

1.4. Warning

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Tip-over hazard
Do not operate without the heater
or supporting feet properly in-
stalled.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Burn hazard
Unplug and allow the heater to
cool before using the handle to
move the heater.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Fire hazard
Operate the heater in the upright position only. Any other position can cause
damage to this heater and even a fire hazard.

4
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2. Knowing Your Appliance

2.1. Package Contents

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED Display

Control PanelAmbient
Temperature

Indicator

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Handle

Bracket

Power & Plug

5
7



User Guide

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1 x Bubble Level

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x Wall Anchors

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x Screws

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Remote
Control

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x Supporting
Feet

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8 x Supporting
Feet Screws

(Pre-installed) Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x AAA
Batteries

User Guide

Important Safety
Instructions

3. Connecting to Your Appliance

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Before connecting the appliance to your mobile device,
please scan the QR code on the left or go to the app
store and search “DREO”, then select and download the
app.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Look for “Smart Convection Heater 711S” when connect-
ing your new appliance.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

You can use the DREO app to connect your appliance to Amazon
Alexa or Google Home. Please follow the in-app instructions to set
up your voice assistant.
NOTE: You must create a DREO account to access voice assistants.

1. Launch DREO and sign in or create an account by following in-app instructions.

2. Enable Bluetooth on your mobile device and plug in your appliance.

6
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3. Hold for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon will keep flashing when pairing.)

4. Tap + Add Device and select Smart Convection Heater 711S.

5. Follow in-app instructions to complete WiFi connection.

6. You’re now ready to control the appliance on your app.
(Tip: To restart connection settings, hold again for 5 seconds.)

4. Using Your Appliance

4.1. Control Panel

Power
Touch to turn the heater on or off.
Note: When the heater is plugged into the electric outlet, will
light in red.

Mode
• Touch to switch between and .
• Long press for 5 seconds to enter WiFi settings.

Three heating levels: H1 (900W), H2 (1100 W), H3 (2000 W).
The display will show H1, H2 or H3 accordingly:
H1 — Low heat mode
H2 — Medium heat mode
H3 — High heat mode
The heater will automatically select its optimal heating power, depend-
ing on the difference between the set temperature (5–35 °C) and ambient
temperature.
Note:
• When the ambient temperature drops below the set temperature, the

heater will adjust the power depending on the difference between the
two temperatures.

• When the ambient temperature reaches the set temperature, the heater
will turn off automatically.

• If your heater turns off frequently, please raise the set temperature or
switch to Power Heat mode.

7
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Ambient Temperature Indicator
• Touch to turn the ambient temperature indicator on/off.
• When the heater is on, long press for 3 seconds to set the timer

(0–24 h). After the timer ends, the heater will turn off automat-
ically.

• When the heater is off, long press for 3 seconds to set the timer
(0–24 h). After the timer ends, the heater will turn on automat-
ically.

Settings Adjustment
• In Power Heat mode, touch or to adjust the heating level.
• In ECO mode, touch or to adjust the set temperature.
• When setting a timer, touch or to adjust the duration of

timer.
• Long press and for 3 seconds to restore factory settings.

Child Lock
• Long press and for 3 seconds to activate / deactivate the

Child Lock function. When activated, the display will show ,
and all the buttons on the heater will be locked.

Note: Child Lock is not available on the remote control.

4.2. LED Display

8
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The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

Mute

Power Heat

ECO Mode

Plugged In

Temperature Unit

Hour

Schedule

WiFi Timer

Child Lock

Note: The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are
available in the DREO app.

4.3. More Features

Ambient Temperature Indicator
Besides the LED display, your new heater comes with an additional LED light

that lets you see the ambient temperature condition even from far away. The lighting
effects and color can be adjusted via the app.

Cold Comfort

Warm Hot

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

9
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Memory
If the heater is turned OFF or disconnected from power, it will operate
under the previous settings (except the Timer setting) when it is turned
ON again.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Tip-over Protection
When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To restore
it, place it back up and wait for the indicator to light on to turn the
heater on.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Overheat Protection
When the heater overheats, it will shut off automatically with the error
code “F2” on the display.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Open Window Detection
When the heater detects a rapid temperature drop (e.g., 5–6 °C within
20 minutes), it will send a notification via the app. This feature is
disabled by default and must be activated through the app.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24-Hour Auto Off
This feature is not ON by default. When this feature is ON, the
heater will shut off automatically after continuously running for 24
hours. Long press and for 3 seconds to turn this feature ON/OFF
when this heater is on standby. The display will show “ ” and “ ”
respectively.

4.4. Remote Control

When using the remote control, ensure it is pointed toward the LED display.

10
12



User Guide

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Power On/Off

Mode

Timer

Mute/Unmute

Increase Level

Decrease Level

Ambient Temperature
Indicator On/Off

11
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5. Cleaning and Maintenance

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Always turn off and unplug before cleaning.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Outer Surface
Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Air Inlet
Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped swab to remove
any dust from the air inlet.

ATTENTION

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

DO NOT unscrew the
unit.

DO NOT use cleaning
agents.

DO NOT use abrasive
scrubbers.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Fire or electrical shock hazard.
DO NOT immerse the main unit in water.
NEVER allow water to get inside the heater.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be performed by an au-
thorized service representative.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Store in a cool, dry area and keep the cable out of high-traffic areas
to avoid tripping hazards.

12
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6. Troubleshooting

Problem Possible Causes Solution

Malfunction
codes on LED
display

E2 — Temperature sensor short
circuit

Unplug it from the power source
and contact Customer Support.

E1 — Temperature sensor open
circuit

Unplug it from the power source
and contact Customer Support.

F2 — Overheat protection Unplug and wait for it to cool
down before plugging in again.

P4 — Tip-over protection Place the heater back on a flat,
level and stable surface.

Heater does
not start

Power cord is not properly
plugged in.

Connect the plug to a powered
electrical outlet.

Overheat protection has been
activated.

Unplug and wait for it to cool
down before plugging in again.
Remove any objects on or near
the heater.

No power is passing through
the unit.

Ensure that your circuit breaker
or fuse is working properly.
Ensure that your heater is
placed on a flat and even surface.

The set temperature is lower
than the ambient temperature.

Ensure that the temperature is
set to be higher than the ambi-
ent temperature.

The heater
suddenly
stops during
heating

The temperature exceeds the
threshold of the thermal cutoff.

Turn off and unplug the unit.
Allow it to cool and plug into
the electrical outlet again.

The heater is tipped over. Place it on a flat, level and stable
surface.

In ECO mode, the heater will
turn off automatically when
the set temperature has been
reached.

This is normal. If your heater
turns off frequently, please raise
the set temperature, or switch to
Power Heat mode.

If your problem is not listed or still persists, please contact our Customer Support.

7. Customer Support

Reach out to us, it’s easy! Contact us to get expert support.

• Phone: +49 800 000 9169
Mon–Fri 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (Germany Only)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

13
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• Website: https://www.dreo.com

Model No. DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Ihr Gerät montieren

1.1. Montageanweisungen

• Verwenden Sie zur Installation nur die mit dem Produkt bereitgestellten Schrau-
ben.

• Entfernen Sie bei erstmaliger Verwendung des Gerätes die Hüllen und bringen
Sie die Teile anhand der nachstehenden Schritte an.

1.2. Option 1: Montage

DECKE

BODEN

Suchen Sie zur Installation Ihres Heizgerätes nach einer geeigneten Wand. Hinweis: In-
stallieren Sie das Heizgerät nicht vor einer Steckdose.

Lösen Sie die Schraube an der
Verriegelungslasche und schieben Sie diese

dann aus dem Schlitz heraus.

Halten Sie die Halterung fest und
schieben Sie sie nach unten, um sie aus

dem Heizgerät zu entfernen.

2
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Platzieren Sie die Halterung an der Wand.
Achten Sie mit Hilfe einer Wasserwaage

darauf, dass sie waagerecht ist.

Markieren Sie die Positionen für die
Dübel und bohren Sie die Löcher.

Richten Sie die Schraubenlöcher der Halterung an den Bohrlöchern aus und stecken Sie
die Dübel in die Wand (verwenden Sie gegebenenfalls einen Hammer). Sichern Sie die

Halterung dann mit Schrauben.

Stecken Sie die unteren Haken der
Halterung in die unteren Schlitze des

Heizgerätes.

Schieben Sie das Heizgerät nach unten,
bis die oberen Haken in den oberen

Schlitzen greifen.

3
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Schieben Sie die Verriegelungslasche zurück in den Schlitz und ziehen Sie anschließend
die Schraube fest, um das Heizgerät an der Halterung zu befestigen.

1.3. Option 2: Aufstellung

Platzieren Sie das Heizgerät verkehrt
herum und entfernen Sie die acht
vorinstallierten Schrauben von der

Unterseite.

Richten Sie die Stützfüße an den Löchern
an der Basis aus.

Schrauben Sie durch die Löcher in den
Stützfüßen.

Tragegriff

Stellen Sie das Heizgerät aufrecht hin.
Bewegen Sie es mit dem Griff an den

gewünschten Ort.

4
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1.4. Warnung

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Kippgefahr
Nehmen Sie das Gerät nicht in
Betrieb, solange Heizgerät und
Stützfüße nicht richtig installiert
sind.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Verbrennungsgefahr
Trennen Sie das Heizgerät vom
Stromnetz und lassen Sie es ab-
kühlen, bevor Sie die Heizung am
Griff bewegen.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Brandgefahr
Nehmen Sie das Heizgerät nur in aufrechter Position in Betrieb. Jede andere
Position kann dieses Heizgerät beschädigen und sogar Brandgefahr bergen.

2. Ihr Gerät im Überblick

2.1. Lieferumfang

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED-Anzeige

BedienfeldRaumtem-
peraturanzeige

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Tragegriff

Halterung

Netzkabel und Stecker

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1 x Wasserwaage

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x Dübel

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x Schrauben

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Fernbedie-
nung

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x Stützfüße
Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8 x Schrauben für
Stützfüße

(Vorinstalliert) Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x
AAA-Batterien

Benutzer-
handbuch

Wichtige
Sicherheitshinweise

3. Verbindung mit Ihrem Gerät

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Vor Verbindung des Gerätes mit Ihrem Mobilgerät scan-
nen Sie bitte den QR-Code auf der linken Seite oder rufen
den App Store auf und suchen nach „DREO“. Wählen Sie
dann die App und laden Sie sie herunter.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Suchen Sie nach „Smart Convection Heater 711S“, wenn
Sie Ihr neues Gerät anschließen.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Über die DREO-App können Sie Ihr Gerät mit Amazon Alexa oder
Google Home verbinden. Bitte befolgen Sie die Anweisungen in der
App zur Einrichtung Ihres Sprachassistenten.
HINWEIS: Sie müssen zum Zugreifen auf Sprachassistenten ein
DREO-Konto erstellen.

6
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1. Starten Sie DREO und melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto, indem
Sie die Anweisungen in der App befolgen.

2. Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Mobilgerät und schließen Sie Ihr Gerät an.

3. Halten Sie zum Starten der WLAN-Verbindungseinstellungen 5 Sekunden
gedrückt.
(Tipp: Das WLAN-Symbol blinkt bei der Kopplung weiterhin.)

4. Tippen Sie auf + Gerät hinzufügen und wählen Sie Smart Convection
Heater 711S.

5. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die WLAN-Verbindung herzu-
stellen.

6. Nun können Sie das Gerät in Ihrer App steuern.
(Tipp: Starten Sie die Verbindungseinstellungen neu, indem Sie erneut 5 Sekunden
gedrückt halten.)

4. Ihr Gerät verwenden

4.1. Bedienfeld

Ein/Aus
Berühren Sie diese Taste, um das Heizgerät ein- oder auszuschalten.
Hinweis: Wenn das Heizgerät an die Steckdose angeschlossen ist,
leuchtet die Betriebsanzeige rot.

Modus
• Berühren Sie diese Taste, um zwischen und umzuschalten.
• Zum Aufrufen der WLAN-Einstellungen 5 Sekunden lang ge-

drückt halten.

7
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Drei Heizstufen: H1 (900W), H2 (1100W), H3 (2000W).
Auf der Anzeige erscheint entsprechend H1, H2 oder H3:
H1 — schwacher Heizmodus
H2 — mittlerer Heizmodus
H3 — starker Heizmodus
Das Heizgerät wählt automatisch die optimale Heizleistung, abhängig von
der Differenz zwischen der eingestellten Temperatur (5–35 °C) und der
Umgebungstemperatur.
Hinweis:
• Wenn die Umgebungstemperatur unter die eingestellte Temperatur

fällt, passt das Heizgerät die Leistung entsprechend der Differenz zwi-
schen den beiden Temperaturen an.

• Wenn die Umgebungstemperatur die eingestellte Temperatur erreicht,
schaltet sich das Heizgerät automatisch aus.

• Falls sich Ihr Heizgerät regelmäßig ausschaltet, erhöhen Sie die einge-
stellte Temperatur oder wechseln Sie in den Leistungsheizmodus.

Raumtemperaturanzeige
• Zum Ein-/Ausschalten der Umgebungstemperaturanzeige be-

rühren.
• Wenn die Heizung eingeschaltet ist, 3 Sekunden lang drücken,

um den Timer einzustellen (0 bis 24 h). Nach Ablauf des Timers
schaltet sich das Gerät automatisch aus.

• Wenn die Heizung ausgeschaltet ist, 3 Sekunden lang drücken,
um den Timer einzustellen (0 bis 24 h). Nach Ablauf des Timers
schaltet sich das Heizgerät automatisch ein.

Einstellungsanpassung
• Berühren Sie im Leistungsheizungsmodus oder , um die

Heizstufe einzustellen.
• Berühren Sie im ECO-Modus oder , um die eingestellte

Temperatur einzustellen.
• Berühren Sie beim Einstellen eines Timers oder zur An-

passung der Timer-Dauer.
• Drücken Sie zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen 3 Se-

kunden lang und .

Kindersicherung
• Drücken Sie zum De-/Aktivieren der Kindersicherung 3 Sekun-

den lang und . Bei Aktivierung zeigt das Display , und
alle Tasten am Heizgerät werden gesperrt.

Hinweis: Die Kindersicherung ist an der Fernbedienung nicht ver-
fügbar.
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4.2. LED-Anzeige

The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Heizstufe / Timer-Stunde / eingestellte Temperatur

Stumm

Leistungsheizung

ECO-Modus

Eingesteckt

Temperatureinheit

Stunde

Zeitplan

WLAN Timer

Kindersicherung

Hinweis: LED-Anzeige, Kindersicherung, Umgebungslichteffekte und Zeitplan sind
in der DREO-App verfügbar.

4.3. Weitere Funktionen

Raumtemperaturanzeige
Neben der LED-Anzeige kommt Ihr neues Heizgerät mit einem zusätzlichen LED-

Licht, das Ihnen die Prüfung der Umgebungstemperatur auch aus der Ferne ermög-
licht. Lichteffekte und Farbe können über die App angepasst werden.

Kalt Komfort

Warm Heiß

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

9
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Arbeitsspeicher
Wenn der Heizlüfter ausgeschaltet oder vom Stromnetz getrennt wird,
arbeitet er beim erneuten Einschalten mit den vorherigen Einstellungen
(mit Ausnahme der Timer-Einstellung).

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Umkippschutz
Das Gerät schaltet sich automatisch aus, falls es umkippt. Stellen Sie
es wieder auf und warten Sie mit dem erneuten Einschalten, bis die

-Anzeige aufleuchtet.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Überhitzungsschutz
Wenn das Heizgerät überhitzt, schaltet es sich automatisch ab und zeigt
den Fehlercode „F2“ auf dem Display an.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Offenes-Fenster-Erkennung
Wenn das Heizgerät eine schnelle Temperaturabsenkung (z. B. 5–6 °C
innerhalb von 20 Minuten) erkennt, sendet es eine Benachrichtigung
über die App. Diese Funktion ist standardmäßig deaktiviert und muss
über die App aktiviert werden.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24-Stunden-Abschaltautomatik
Diese Funktion ist standardmäßig ausgeschaltet. Wenn diese Funktion
eingeschaltet ist, wird das Heizgerät automatisch nach 24 Stunden un-
unterbrochenem Betrieb ausgeschaltet. Um diese Funktion EIN/AUS
zu schalten, halten Sie und 3 Sekunden lang gedrückt, während
sich das Heizgerät im Standby-Modus befindet; das Display zeigt dann
entsprechend „ “ oder „ “ an.

4.4. Fernbedienung

Stellen Sie bei Verwendung der Fernbedienung sicher, dass sie auf die LED-Anzeige
zeigt.

10
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24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Ein/Aus

Modus

Timer

Stumm ein/aus

Erhöhen-Taste

Verringern-Taste

Umgebungstemperatur-
anzeige ein/aus

11
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5. Reinigung und Wartung

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Außenfläche
Wischen Sie den Staub vorsichtig mit einem weichen, tro-
ckenen Tuch ab.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Lufteinlass
Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch oder ein Wat-
testäbchen, um Staub aus dem Lufteinlass zu entfernen.

ACHTUNG

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Das Gerät NICHT
abschrauben.

KEINE Reinigungsmittel
verwenden.

KEINE Scheuermittel
verwenden.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
Tauchen Sie das Hauptgerät NICHT in Wasser.
Lassen Sie NIEMALS Wasser in das Heizgerät gelangen.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Mit Ausnahme der Reinigung sollten alle Wartungsarbeiten von
einem autorisierten Kundendienstvertreter durchgeführt werden.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort und halten
Sie das Kabel von stark frequentierten Bereichen fern, um zu ver-
meiden, dass jemand stolpert.
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6. Problemlösung

Problem Mögliche Ursachen Lösung

Störungscodes
auf dem
LED-Display

E2 — Temperatursensor Kurz-
schluss

Trennen Sie das Gerät von der
Stromquelle und wenden Sie sich
an den Kundendienst.

E1 — Temperatursensor offener
Stromkreis

Trennen Sie das Gerät von der
Stromquelle und wenden Sie sich
an den Kundendienst.

F2 — Überhitzungsschutz Ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie, bis das Gerät abge-
kühlt ist, bevor Sie es wieder ein-
stecken.

P4 — Umkippschutz Stellen Sie das Heizgerät auf
einen flachen, ebenen und stabi-
len Untergrund.

Das Heizgerät
startet nicht

Das Netzkabel ist nicht richtig
eingesteckt.

Stecken Sie den Stecker in eine
Steckdose.

Der Überhitzungsschutz wurde
aktiviert.

Ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie, bis das Gerät abge-
kühlt ist, bevor Sie es wieder ein-
stecken.
Entfernen Sie alle Gegenstände,
die sich auf oder neben dem Hei-
zgerät befinden.

Es fließt kein Strom durch das
Gerät.

Stellen Sie sicher, dass Ihr
Stromkreisunterbrecher oder Ih-
re Sicherung richtig funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Heiz-
gerät auf einer flachen und ebe-
nen Oberfläche steht.

Die eingestellte Temperatur ist
niedriger als die Umgebung-
stemperatur.

Stellen Sie sicher, dass die Tem-
peratur höher eingestellt ist als
die Umgebungstemperatur.

Das Heizgerät
stoppt
plötzlich
während des
Heizvorgangs

Die Temperatur überschreitet
den Schwellenwert der thermi-
schen Abschaltung.

Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Stecker. Lassen
Sie es abkühlen und schließen
Sie es wieder an die Steckdose
an.

Das Heizgerät ist umgekippt. Stellen Sie es auf einen fla-
chen, ebenen und stabilen Un-
tergrund.
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Problem Mögliche Ursachen Lösung

Im ECO-Modus schaltet sich
das Heizgerät automatisch aus,
wenn die eingestellte Tempera-
tur erreicht ist.

Das ist normal. Wenn sich Ihr
Heizgerät häufig ausschaltet, er-
höhen Sie bitte die eingestellte
Temperatur oder wechseln Sie in
den Leistungsheizungsmodus.

Bitte wenden Sie sich an unseren Kundendienst, falls Ihr Problem nicht aufgelistet ist oder
sich nicht beheben lässt.

7. Kundendienst

Kontaktieren Sie uns, es ist ganz einfach! Wenden Sie sich an uns, um fachkundige
Unterstützung zu erhalten.

• Telefon: +49 800 000 9169
Mo–Fr 9:00–12:00 / 14:00–17:00 MESZ/UTC+2 (nur Deutschland)

• E-Mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Webseite: https://www.dreo.com

Modell-Nr. DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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1. Montáž spotřebiče

1.1. Pokyny k montáži

• K instalaci používejte pouze šrouby dodané s výrobkem.

• Před prvním použitím spotřebiče odstraňte obaly a připevněte díly podle níže
uvedených kroků.

1.2. Možnost 1: Montáž na stěnu

STROP

PODLAHA

Najděte vhodnou stěnu pro instalaci topidla. Poznámka: Neinstalujte topidlo před elek-
trickou zásuvku.

Povolte šroub na pojistné západce a poté
ji vysuňte z drážky.

Pevně držte držák a posuňte jej dolů,
abyste jej z topidla vyjmuli.

2
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Přiložte držák ke stěně a pomocí
vodováhy se ujistěte, že je vodorovně.

Vyznačte polohy hmoždinek a vyvrtejte
otvory.

Zarovnejte otvory pro šrouby v držáku s vyvrtanými otvory, vložte nebo zaklepejte
hmoždinky a šrouby a držák tak upevněte.

Zasuňte spodní háky držáku do spodních
drážek topidla.

Posuňte topidlo dolů, dokud horní háky
nezapadnou do horních drážek.

3
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Zasuňte pojistnou západku zpět do drážky a poté utáhněte šroub, abyste topidlo k
držáku zajistili.

1.3. Možnost 2: Postavení na podlahu

Položte topidlo dnem vzhůru a
vyšroubujte osm předinstalovaných

šroubů ze spodní strany.

Zarovnejte podpěrné nožky s otvory v
základně.

Prošroubujte otvory v podpěrných
nožkách.

Rukojeť

Postavte topidlo svisle. K přenesení na
požadované místo použijte rukojeť.

1.4. Varování

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nebezpečí převrácení
Nepoužívejte spotřebič, dokud
nejsou topidlo a podpěrné nožky
správně nainstalovány.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nebezpečí popálení
Před přenášením topidla za ruko-
jeť je odpojte ze zásuvky a nechte
vychladnout.
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remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Nebezpečí požáru
Topidlo používejte pouze ve svislé poloze. Jakákoli jiná poloha může topidlo
poškodit a dokonce způsobit požár.

2. Seznámení se spotřebičem

2.1. Obsah balení

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED displej

Ovládací panelIndikátor okolní
teploty

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Rukojeť

Držák

Napájení a zástrčka

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1x vodováha

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x hmoždinka

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x šroub

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Dálkové
ovládání

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x podpěrná
nožka

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8x šroub
podpěrných

nožek
(předinstalováno)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x AAA baterie

Uživatelská
příručka

Důležité
bezpečnostní

pokyny

3. Připojení spotřebiče

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Před připojením spotřebiče k mobilnímu zařízení naske-
nujte QR kód vlevo nebo přejděte do obchodu s aplika-
cemi, vyhledejte „DREO“, vyberte aplikaci a stáhněte ji.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Při připojování nového spotřebiče hledejte „Smart Con-
vection Heater 711S“.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Pomocí aplikace DREO můžete spotřebič připojit ke službě Ama-
zon Alexa nebo Google Home. Při nastavování hlasového asistenta
postupujte podle pokynů v aplikaci.
POZNÁMKA: Pro přístup k hlasovým asistentům je nutné vytvořit
účet DREO.

6
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1. Spusťte aplikaci DREO a přihlaste se nebo si podle pokynů v aplikaci vytvořte
účet.

2. Zapněte na mobilním zařízení Bluetooth a zapojte spotřebič do zásuvky.

3. Podržte po dobu 5 sekund pro zahájení nastavení připojení k WiFi.
(Tip: Ikona WiFi bude během párování blikat.)

4. Klepněte na + Přidat zařízení a vyberte Smart Convection Heater 711S.

5. Dokončete připojení k WiFi podle pokynů v aplikaci.

6. Nyní můžete spotřebič ovládat ve své aplikaci.
(Tip: Nastavení připojení restartujete opětovným podržením po dobu 5 sekund.)

4. Používání spotřebiče

4.1. Ovládací panel

Napájení
Dotykem zapnete nebo vypnete topidlo.
Poznámka: Když je topidlo zapojeno do elektrické zásuvky, indi-
kátor se rozsvítí červeně.

Režim
• Dotykem přepínáte mezi a .
• Dlouhým stisknutím po dobu 5 sekund vstoupíte do nastavení

WiFi.

Tři úrovně vytápění: H1 (900W), H2 (1100W), H3 (2000W).
Na displeji se zobrazí odpovídající údaj H1, H2 nebo H3:
H1 — nízký výkon vytápění
H2 — střední výkon vytápění
H3 — vysoký výkon vytápění
Topidlo automaticky zvolí optimální výkon vytápění v závislosti na rozdílu
mezi nastavenou teplotou (5–35 °C) a okolní teplotou.
Poznámka:
• Když okolní teplota klesne pod nastavenou teplotu, topidlo upraví vý-

kon podle rozdílu mezi těmito dvěma teplotami.
• Když okolní teplota dosáhne nastavené teploty, topidlo se automaticky

vypne.
• Pokud se topidlo často vypíná, zvyšte nastavenou teplotu nebo přepněte

do režimu Výkonné vytápění.
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Indikátor okolní teploty
• Dotykem zapnete nebo vypnete indikátor okolní teploty.
• Když je topidlo zapnuté, dlouhým stisknutím na 3 sekundy na-

stavíte časovač (0–24 h). Po uplynutí nastavené doby se topidlo
automaticky vypne.

• Když je topidlo vypnuté, dlouhým stisknutím na 3 sekundy na-
stavíte časovač (0–24 h). Po uplynutí nastavené doby se topidlo
automaticky zapne.

Úprava nastavení
• V režimu Výkonné vytápění se dotkněte nebo a upravte

úroveň vytápění.
• V režimu ECO se dotkněte nebo a upravte nastavenou

teplotu.
• Při nastavování časovače se dotkněte nebo a upravte dobu

trvání časovače.
• Dlouhým stisknutím a po dobu 3 sekund obnovíte tovární

nastavení.

Dětský zámek
• Dlouhým stisknutím a po dobu 3 sekund aktivujete nebo

deaktivujete funkci dětského zámku. Po aktivaci se na displeji
zobrazí a všechna tlačítka na topidle budou zablokována.

Poznámka: Dětský zámek není na dálkovém ovládání k dispozici.

4.2. LED displej

8
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The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Úroveň vytápění / Hodiny časovače / Nastavená teplota

Ztlumení

Výkonné vytápění

Režim ECO

Zapojeno do zásuvky

Jednotka teploty

Hodina

Plán

WiFi Časovač

Dětský zámek

Poznámka: LED displej, dětský zámek, efekty okolního osvětlení a plán jsou do-
stupné v aplikaci DREO.

4.3. Další funkce

Indikátor okolní teploty
Kromě LED displeje je vaše nové topidlo vybaveno dalším LED světlem, které

vám umožní vidět stav okolní teploty i z dálky. Světelné efekty a barvu lze upravit
v aplikaci.

Chladno Komfort

Teplo Horko

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Paměť
Pokud je topidlo vypnuté nebo odpojené od napájení, bude po opě-
tovném zapnutí fungovat s předchozím nastavením (kromě nastavení
časovače).
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Ochrana proti převrácení
Pokud se topidlo převrátí, automaticky se vypne. Chcete-li jej obnovit,
postavte jej zpět a počkejte, až se rozsvítí indikátor , poté topidlo
zapněte.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Ochrana proti přehřátí
Když se topidlo přehřeje, automaticky se vypne a na displeji se zobrazí
chybový kód „F2“.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Detekce otevřeného okna
Když topidlo zjistí rychlý pokles teploty (např. o 5–6 °C během 20 mi-
nut), odešle upozornění prostřednictvím aplikace. Tato funkce je ve
výchozím nastavení vypnutá a je nutné ji aktivovat v aplikaci.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24hodinové automatické vypnutí
Tato funkce není ve výchozím nastavení zapnuta. Pokud je zapnuta,
topidlo se po 24 hodinách nepřetržitého provozu automaticky vypne.
Dlouhým stisknutím a po dobu 3 sekund tuto funkci zapnete nebo
vypnete, když je topidlo v pohotovostním režimu. Na displeji se zobrazí
„ “, resp. „ “.

4.4. Dálkové ovládání

Při používání dálkového ovládání jej miřte na LED displej.

10
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24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Zapnutí/vypnutí

Režim

Časovač

Ztlumení/zrušení ztlumení

Zvýšit úroveň

Snížit úroveň

Zapnutí/vypnutí indikátoru
okolní teploty
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43



Uživatelská příručka

5. Čištění a údržba

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Před čištěním vždy vypněte a odpojte přístroj ze zásuvky.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Vnější povrch
Jemně setřete prach měkkým, suchým hadříkem.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Přívod vzduchu
K odstranění prachu z přívodu vzduchu použijte měkký,
suchý hadřík nebo vatový tampon.

UPOZORNĚNÍ

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

NEODŠROUBOVÁ-
VEJTE jednotku.

NEPOUŽÍVEJTE čisticí
prostředky.

NEPOUŽÍVEJTE
abrazivní drátěnky.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
NEPONOŘUJTE hlavní jednotku do vody.
NIKDY nedovolte, aby se dovnitř topidla dostala voda.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

S výjimkou čištění by měl veškerý servis provádět autorizovaný ser-
visní zástupce.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Skladujte na chladném a suchém místě a udržujte kabel mimo místa
s vysokou frekvencí pohybu, abyste předešli nebezpečí zakopnutí.
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6. Řešení potíží

Problém Možné příčiny Řešení

Kódy poruch
na LED
displeji

E2 — Zkrat teplotního senzoru Odpojte jej od zdroje napájení
a kontaktujte zákaznickou pod-
poru.

E1 — Přerušený obvod teplot-
ního senzoru

Odpojte jej od zdroje napájení
a kontaktujte zákaznickou pod-
poru.

F2 — Ochrana proti přehřátí Odpojte zástrčku ze zásuvky a
počkejte, až vychladne, než ji
znovu zapojíte.

P4 — Ochrana proti převrácení Umístěte topidlo zpět na plochý,
rovný a stabilní povrch.

Topidlo se
nespustí

Napájecí kabel není správně za-
pojený.

Zapojte zástrčku do elektrické
zásuvky.

Byla aktivována ochrana proti
přehřátí.

Odpojte zástrčku ze zásuvky a
počkejte, až vychladne, než ji
znovu zapojíte.
Odstraňte všechny předměty z
topidla nebo v jeho blízkosti.

Jednotkou neprochází žádný
proud.

Ujistěte se, že jistič nebo po-
jistka funguje správně.
Ujistěte se, že je topidlo umís-
těno na rovném a vodorovném
povrchu.

Nastavená teplota je nižší než
okolní teplota.

Ujistěte se, že je teplota nasta-
vena na vyšší než okolní teplota.

Topidlo se
během topení
náhle zastaví

Teplota překročí prahovou hod-
notu tepelné pojistky.

Jednotku vypněte a odpojte.
Nechte ji vychladnout a znovu
zapojte do elektrické zásuvky.

Topidlo se převrátilo. Umístěte jej na rovný, vodo-
rovný a stabilní povrch.

V režimu ECO se topidlo auto-
maticky vypne po dosažení na-
stavené teploty.

To je normální. Pokud se topidlo
často vypíná, zvyšte prosím na-
stavenou teplotu nebo přepněte
do režimu Výkonné vytápění.

Pokud váš problém není uveden v seznamu nebo stále přetrvává, kontaktujte prosím naši
zákaznickou podporu.
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7. Zákaznická podpora

Ozvěte se nám, je to snadné! Kontaktujte nás a získejte odbornou podporu.

• Telefon: +49 800 000 9169
Po–Pá 9:00–12:00 / 14:00–17:00 SELČ/UTC+2 (pouze Německo)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Webové stránky: https://www.dreo.com

Model č. DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

14
46



DREO

Smart Convection Heater
711S

Model č. DR-HSH041S

Používateľská príručka

47



Používateľská príručka

Obsah

1 Montáž spotrebiča 2
1.1 Pokyny na montáž . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.2 Možnosť 1: Montáž na stenu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.3 Možnosť 2: Postavenie na podlahu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.4 Varovanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

2 Zoznámenie sa so spotrebičom 5
2.1 Obsah balenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3 Pripojenie spotrebiča 6

4 Používanie spotrebiča 7
4.1 Ovládací panel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
4.2 LED displej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.3 Ďalšie funkcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4.4 Diaľkové ovládanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

5 Čistenie a údržba 12

6 Riešenie problémov 13

7 Zákaznícka podpora 14

1
48



Používateľská príručka

1. Montáž spotrebiča

1.1. Pokyny na montáž

• Na inštaláciu používajte iba skrutky dodané s výrobkom.

• Pred prvým použitím spotrebiča odstráňte obaly a pripevnite diely podľa nižšie
uvedených krokov.

1.2. Možnosť 1: Montáž na stenu

STROP

PODLAHA

Nájdite vhodnú stenu na inštaláciu ohrievača. Poznámka: Neinštalujte ohrievač pred elek-
trickú zásuvku.

Povoľte skrutku na poistnej západke a
potom ju vysuňte z drážky.

Pevne držte držiak a posuňte ho nadol,
aby ste ho z ohrievača vybrali.

2
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Priložte držiak k stene a pomocou
vodováhy sa uistite, že je vodorovne.

Vyznačte polohy hmoždiniek a vyvŕtajte
otvory.

Zarovnajte otvory pre skrutky v držiaku s vyvŕtanými otvormi, vložte alebo zaklepte
hmoždinky a skrutky a držiak tak upevnite.

Zasuňte spodné háky držiaka do
spodných drážok ohrievača.

Posuňte ohrievač nadol, kým horné háky
nezapadnú do horných drážok.

Zasuňte poistnú západku späť do drážky a potom utiahnite skrutku, aby ste ohrievač k
držiaku zaistili.
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1.3. Možnosť 2: Postavenie na podlahu

Položte ohrievač dnom nahor a
vyskrutkujte osem predinštalovaných

skrutiek zo spodnej strany.

Zarovnajte podperné nožičky s otvormi v
základni.

Preskrutkujte otvory v podperných
nožičkách.

Rukoväť

Postavte ohrievač zvislo. Na prenesenie
na požadované miesto použite rukoväť.

1.4. Varovanie

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nebezpečenstvo prevrátenia
Nepoužívajte spotrebič, kým nie
sú ohrievač a podperné nožičky
správne nainštalované.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nebezpečenstvo popálenia
Pred prenášaním ohrievača za ru-
koväť ho odpojte zo zásuvky a ne-
chajte vychladnúť.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Nebezpečenstvo požiaru
Ohrievač používajte iba vo zvislej polohe. Akákoľvek iná poloha môže ohrievač
poškodiť a dokonca spôsobiť požiar.
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2. Zoznámenie sa so spotrebičom

2.1. Obsah balenia

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED displej

Ovládací panelIndikátor okolitej
teploty

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Rukoväť

Držiak

Napájanie a zástrčka

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1x vodováha

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x hmoždinka

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x skrutka

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Diaľkové
ovládanie

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x podperná
nožička

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8x skrutka
podperných

nožičiek
(predinštalované)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x batéria AAA

Používa-
teľská

príručka

Dôležité
bezpečnostné

pokyny

3. Pripojenie spotrebiča

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Pred pripojením spotrebiča k mobilnému zariadeniu na-
skenujte QR kód vľavo alebo prejdite do obchodu s apli-
káciami, vyhľadajte „DREO“, vyberte aplikáciu a sti-
ahnite ju.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Pri pripájaní nového spotrebiča hľadajte „Smart Con-
vection Heater 711S“.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Pomocou aplikácie DREO môžete spotrebič pripojiť k službe Ama-
zon Alexa alebo Google Home. Pri nastavovaní hlasového asistenta
postupujte podľa pokynov v aplikácii.
POZNÁMKA: Na prístup k hlasovým asistentom je potrebné vytvoriť
účet DREO.
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1. Spustite aplikáciu DREO a prihláste sa alebo si podľa pokynov v aplikácii vy-
tvorte účet.

2. Zapnite na mobilnom zariadení Bluetooth a zapojte spotrebič do zásuvky.

3. Podržte po dobu 5 sekúnd na spustenie nastavenia pripojenia k WiFi.
(Tip: Ikona WiFi bude počas párovania blikať.)

4. Ťuknite na + Pridať zariadenie a vyberte Smart Convection Heater
711S.

5. Dokončite pripojenie k WiFi podľa pokynov v aplikácii.

6. Teraz môžete spotrebič ovládať vo svojej aplikácii.
(Tip: Nastavenie pripojenia reštartujete opätovným podržaním po dobu 5 sekúnd.)

4. Používanie spotrebiča

4.1. Ovládací panel

Napájanie
Dotykom zapnete alebo vypnete ohrievač.
Poznámka: Keď je ohrievač zapojený do elektrickej zásuvky, indi-
kátor sa rozsvieti načerveno.

Režim
• Dotykom prepínate medzi a .
• Dlhým stlačením na 5 sekúnd vstúpite do nastavenia WiFi.

Tri úrovne vykurovania: H1 (900W), H2 (1100W), H3 (2000W).
Na displeji sa zobrazí zodpovedajúci údaj H1, H2 alebo H3:
H1 — nízky vykurovací výkon
H2 — stredný vykurovací výkon
H3 — vysoký vykurovací výkon
Ohrievač automaticky zvolí optimálny vykurovací výkon v závislosti od
rozdielu medzi nastavenou teplotou (5–35 °C) a okolitou teplotou.
Poznámka:
• Keď okolitá teplota klesne pod nastavenú teplotu, ohrievač upraví vý-

kon podľa rozdielu medzi týmito dvoma teplotami.
• Keď okolitá teplota dosiahne nastavenú teplotu, ohrievač sa automa-

ticky vypne.
• Ak sa ohrievač často vypína, zvýšte nastavenú teplotu alebo prepnite

do režimu Výkonné vykurovanie.
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Indikátor okolitej teploty
• Dotykom zapnete alebo vypnete indikátor okolitej teploty.
• Keď je ohrievač zapnutý, dlhým stlačením na 3 sekundy nasta-

víte časovač (0–24 h). Po uplynutí nastaveného času sa ohrievač
automaticky vypne.

• Keď je ohrievač vypnutý, dlhým stlačením na 3 sekundy nasta-
víte časovač (0–24 h). Po uplynutí nastaveného času sa ohrievač
automaticky zapne.

Úprava nastavení
• V režime Výkonné vykurovanie sa dotknite alebo a upravte

úroveň vykurovania.
• V režime ECO sa dotknite alebo a upravte nastavenú tep-

lotu.
• Pri nastavovaní časovača sa dotknite alebo a upravte dĺžku

trvania časovača.
• Dlhým stlačením a na 3 sekundy obnovíte továrenské na-

stavenia.

Detská poistka
• Dlhým stlačením a na 3 sekundy aktivujete alebo deakti-

vujete funkciu detskej poistky. Po aktivácii sa na displeji zobrazí
a všetky tlačidlá na ohrievači budú zablokované.

Poznámka: Detská poistka nie je na diaľkovom ovládaní k dispo-
zícii.
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4.2. LED displej

The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Úroveň vykurovania / Hodiny časovača / Nastavená teplota

Stlmenie

Výkonné vykurovanie

Režim ECO

Zapojené do zásuvky

Jednotka teploty

Hodina

Plán

WiFi Časovač

Detská poistka

Poznámka: LED displej, detská poistka, efekty okolitého osvetlenia a plán sú do-
stupné v aplikácii DREO.

4.3. Ďalšie funkcie

Indikátor okolitej teploty
Okrem LED displeja je váš nový ohrievač vybavený ďalším LED svetlom, ktoré

vám umožní vidieť stav okolitej teploty aj z diaľky. Svetelné efekty a farbu možno
upraviť v aplikácii.

Chladno Komfort

Teplo Horúco

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Pamäť
Ak je ohrievač vypnutý alebo odpojený od napájania, po opätovnom
zapnutí bude fungovať s predchádzajúcim nastavením (okrem nastave-
nia časovača).

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Ochrana proti prevráteniu
Ak sa ohrievač prevráti, automaticky sa vypne. Ak ho chcete obno-
viť, postavte ho späť a počkajte, kým sa rozsvieti indikátor , potom
ohrievač zapnite.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Ochrana proti prehriatiu
Keď sa ohrievač prehreje, automaticky sa vypne a na displeji sa zobrazí
chybový kód „F2“.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Detekcia otvoreného okna
Keď ohrievač zistí rýchly pokles teploty (napr. o 5–6 °C počas 20
minút), odošle upozornenie prostredníctvom aplikácie. Táto funkcia je
vo východiskovom nastavení vypnutá a treba ju aktivovať v aplikácii.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24-hodinové automatické vypnutie
Táto funkcia nie je vo východiskovom nastavení zapnutá. Ak je zapnutá,
ohrievač sa po 24 hodinách nepretržitej prevádzky automaticky vypne.
Dlhým stlačením a na 3 sekundy túto funkciu zapnete alebo vy-
pnete, keď je ohrievač v pohotovostnom režime. Na displeji sa zobrazí
„ “, resp. „ “.

4.4. Diaľkové ovládanie

Pri používaní diaľkového ovládania ho mierte na LED displej.
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Používateľská príručka

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Zapnutie/vypnutie

Režim

Časovač

Stlmenie/zrušenie stlmenia

Zvýšiť úroveň

Znížiť úroveň

Zapnutie/vypnutie indikátora
okolitej teploty
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Používateľská príručka

5. Čistenie a údržba

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Pred čistením spotrebič vždy vypnite a odpojte zo zá-
suvky.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Vonkajší povrch
Prach jemne zotrite mäkkou, suchou handričkou.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Prívod vzduchu
Na odstránenie prachu z prívodu vzduchu použite mäkkú,
suchú handričku alebo vatovú tyčinku.

UPOZORNENIE

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

NEODSKRUTKÚVAJTE
jednotku.

NEPOUŽÍVAJTE čistiace
prostriedky.

NEPOUŽÍVAJTE
abrazívne drôtenky.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
NEPONÁRAJTE hlavnú jednotku do vody.
NIKDY nedovoľte, aby sa dovnútra ohrievača dostala voda.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

S výnimkou čistenia by mal všetok servis vykonávať autorizovaný
servisný zástupca.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Skladujte na chladnom a suchom mieste a kábel udržiavajte mimo
miest s vysokou frekvenciou pohybu, aby ste predišli nebezpečen-
stvu zakopnutia.
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6. Riešenie problémov

Problém Možné príčiny Riešenie

Kódy porúch
na LED
displeji

E2 — Skrat teplotného snímača Odpojte ho od zdroja napájania
a kontaktujte zákaznícku pod-
poru.

E1 — Prerušený obvod teplot-
ného snímača

Odpojte ho od zdroja napájania
a kontaktujte zákaznícku pod-
poru.

F2 — Ochrana proti prehriatiu Odpojte zástrčku zo zásuvky a
počkajte, kým vychladne, až po-
tom ju znova zapojte.

P4 — Ochrana proti prevráteniu Umiestnite ohrievač späť na plo-
chý, rovný a stabilný povrch.

Ohrievač sa
nespustí

Napájací kábel nie je správne za-
pojený.

Zapojte zástrčku do elektrickej
zásuvky.

Bola aktivovaná ochrana proti
prehriatiu.

Odpojte zástrčku zo zásuvky a
počkajte, kým vychladne, až po-
tom ju znova zapojte.
Odstráňte všetky predmety z
ohrievača alebo v jeho blízkosti.

Jednotkou neprechádza žiadny
prúd.

Uistite sa, že istič alebo poistka
funguje správne.
Uistite sa, že je ohrievač umiest-
nený na rovnom a vodorovnom
povrchu.

Nastavená teplota je nižšia ako
okolitá teplota.

Uistite sa, že je teplota nasta-
vená vyššie ako okolitá teplota.

Ohrievač sa
počas
vykurovania
náhle zastaví

Teplota prekročí prahovú hod-
notu tepelnej poistky.

Jednotku vypnite a odpojte. Ne-
chajte ju vychladnúť a znova za-
pojte do elektrickej zásuvky.

Ohrievač sa prevrátil. Umiestnite ho na rovný, vodo-
rovný a stabilný povrch.

V režime ECO sa ohrievač au-
tomaticky vypne po dosiahnutí
nastavenej teploty.

To je normálne. Ak sa ohrievač
často vypína, zvýšte prosím na-
stavenú teplotu alebo prepnite
do režimu Výkonné vykurova-
nie.

Ak váš problém nie je uvedený v zozname alebo pretrváva, kontaktujte prosím našu zákaz-
nícku podporu.
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Používateľská príručka

7. Zákaznícka podpora

Ozvite sa nám, je to jednoduché! Kontaktujte nás a získajte odbornú podporu.

• Telefón: +49 800 000 9169
Po–Pi 9:00–12:00 / 14:00–17:00 SELČ/UTC+2 (iba Nemecko)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Webové stránky: https://www.dreo.com

Model č. DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Montaż urządzenia

1.1. Instrukcje montażu

• Do instalacji używaj wyłącznie śrub dostarczonych z produktem.

• Przed pierwszym użyciem urządzenia zdejmij opakowania i zamontuj części, wy-
konując poniższe kroki.

1.2. Opcja 1: Montaż na ścianie

SUFIT

PODŁOGA

Znajdź odpowiednią ścianę do zamontowania grzejnika. Uwaga: Nie montuj grzejnika
przed gniazdkiem elektrycznym.

Poluzuj śrubę na zaczepie blokującym, a
następnie wysuń go ze szczeliny.

Mocno przytrzymaj wspornik i przesuń
go w dół, aby zdjąć go z grzejnika.

2
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Przyłóż wspornik do ściany i za pomocą
poziomicy upewnij się, że jest

wypoziomowany.

Zaznacz pozycje kołków rozporowych i
wywierć otwory.

Wyrównaj otwory na śruby we wsporniku z wywierconymi otworami, a następnie włóż
lub wbij kołki rozporowe i wkręć śruby, aby zamocować wspornik.

Włóż dolne haki wspornika w dolne
szczeliny grzejnika.

Przesuń grzejnik w dół, aż górne haki
wejdą w górne szczeliny.
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Wsuń zaczep blokujący z powrotem w szczelinę, a następnie dokręć śrubę, aby
zamocować grzejnik do wspornika.

1.3. Opcja 2: Ustawienie na podłodze

Połóż grzejnik spodem do góry i wykręć
osiem fabrycznie zamontowanych śrub od

spodu.

Wyrównaj nóżki podporowe z otworami w
podstawie.

Przykręć śruby przez otwory w nóżkach
podporowych.

Uchwyt

Ustaw grzejnik pionowo. Do przeniesienia
go w wybrane miejsce użyj uchwytu.

1.4. Ostrzeżenie

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Ryzyko przewrócenia
Nie używaj urządzenia, dopóki
grzejnik i nóżki podporowe nie zo-
staną prawidłowo zamontowane.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Ryzyko poparzenia
Przed przeniesieniem grzejnika za
uchwyt odłącz go od zasilania i
pozostaw do ostygnięcia.
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remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Ryzyko pożaru
Używaj grzejnika wyłącznie w pozycji pionowej. Każda inna pozycja może spo-
wodować uszkodzenie urządzenia, a nawet pożar.

2. Informacje o urządzeniu

2.1. Zawartość opakowania

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Wyświetlacz LED

Panel sterowaniaWskaźnik temperatury
otoczenia

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Uchwyt

Wspornik

Przewód zasilający z wtyczką

5
67



Instrukcja obsługi

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1x poziomica

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x kołek
rozporowy

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x śruba

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Pilot
zdalnego

sterowania

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x nóżka
podporowa

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8x śruba nóżek
podporowych
(fabrycznie

zamontowane)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x bateria AAA

Instrukcja
obsługi

Ważne instrukcje
bezpieczeństwa

3. Łączenie z urządzeniem

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Przed połączeniem urządzenia z urządzeniem mobilnym
zeskanuj kod QR po lewej stronie lub przejdź do sklepu
z aplikacjami, wyszukaj „DREO”, a następnie wybierz i
pobierz aplikację.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Podczas łączenia nowego urządzenia szukaj pozycji
„Smart Convection Heater 711S”.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Za pomocą aplikacji DREO możesz połączyć urządzenie z Amazon
Alexa lub Google Home. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji,
aby skonfigurować asystenta głosowego.
UWAGA: Aby korzystać z asystentów głosowych, musisz założyć
konto DREO.
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1. Uruchom DREO i zaloguj się lub załóż konto, postępując zgodnie z instrukcjami
w aplikacji.

2. Włącz Bluetooth w urządzeniu mobilnym i podłącz urządzenie do zasilania.

3. Przytrzymaj przez 5 sekund, aby rozpocząć konfigurację połączenia WiFi.
(Wskazówka: Ikona WiFi będzie migać podczas parowania.)

4. Dotknij + Dodaj urządzenie i wybierz Smart Convection Heater 711S.

5. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć łączenie z WiFi.

6. Możesz już sterować urządzeniem w aplikacji.
(Wskazówka: Aby ponownie uruchomić konfigurację połączenia, przytrzymaj po-
nownie przez 5 sekund.)

4. Obsługa urządzenia

4.1. Panel sterowania

Zasilanie
Dotknij, aby włączyć lub wyłączyć grzejnik.
Uwaga: Gdy grzejnik jest podłączony do gniazdka elektrycznego,
wskaźnik świeci na czerwono.

Tryb
• Dotknij, aby przełączać między a .
• Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby wejść do ustawień

WiFi.

Trzy poziomy grzania: H1 (900 W), H2 (1100 W), H3 (2000W).
Na wyświetlaczu pojawi się odpowiednio H1, H2 lub H3:
H1 — niska moc grzania
H2 — średnia moc grzania
H3 — wysoka moc grzania
Grzejnik automatycznie dobierze optymalną moc grzania, w zależności od
różnicy między temperaturą ustawioną (5–35 °C) a temperaturą otoczenia.
Uwaga:
• Gdy temperatura otoczenia spadnie poniżej ustawionej wartości, grzej-

nik dostosuje moc w zależności od różnicy między tymi dwiema tem-
peraturami.

• Gdy temperatura otoczenia osiągnie ustawioną wartość, grzejnik wyłą-
czy się automatycznie.

• Jeśli grzejnik często się wyłącza, zwiększ ustawioną temperaturę lub
przełącz do trybu mocnego ogrzewania.
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Wskaźnik temperatury otoczenia
• Dotknij, aby włączyć lub wyłączyć wskaźnik temperatury oto-

czenia.
• Gdy grzejnik jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przez 3 se-

kundy, aby ustawić timer (0–24 godz.). Po upływie ustawionego
czasu grzejnik wyłączy się automatycznie.

• Gdy grzejnik jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj przez 3 se-
kundy, aby ustawić timer (0–24 godz.). Po upływie ustawionego
czasu grzejnik włączy się automatycznie.

Regulacja ustawień
• W trybie mocnego ogrzewania dotknij lub , aby dostosować

poziom grzania.
• W trybie ECO dotknij lub , aby dostosować ustawioną tem-

peraturę.
• Podczas ustawiania timera dotknij lub , aby ustawić czas

timera.
• Naciśnij i przytrzymaj oraz przez 3 sekundy, aby przywró-

cić ustawienia fabryczne.

Blokada przed dziećmi
• Naciśnij i przytrzymaj oraz przez 3 sekundy, aby włączyć

lub wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej. Po włączeniu na wy-
świetlaczu pojawi się , a wszystkie przyciski grzejnika zostaną
zablokowane.

Uwaga: Blokada przed dziećmi nie jest dostępna na pilocie.

4.2. Wyświetlacz LED
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The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Poziom grzania / Czas timera w godz. / Ustawiona temperatura

Wyciszenie

Mocne ogrzewanie

Tryb ECO

Podłączono do zasilania

Jednostka temperatury

Godzina

Harmonogram

WiFi Timer

Blokada przed dziećmi

Uwaga: Wyświetlacz LED, blokada przed dziećmi, efekty świetlne i harmonogram
są dostępne w aplikacji DREO.

4.3. Więcej funkcji

Wskaźnik temperatury otoczenia
Oprócz wyświetlacza LED nowy grzejnik wyposażono w dodatkowe podświetle-

nie LED, dzięki któremu stan temperatury otoczenia widać nawet z daleka. Efekty
świetlne i kolor można dostosować w aplikacji.

Zimno Komfort

Ciepło Gorąco

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Pamięć
Jeśli grzejnik zostanie wyłączony lub odłączony od zasilania, po po-
nownym włączeniu będzie działał zgodnie z poprzednimi ustawieniami
(oprócz ustawienia timera).
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Zabezpieczenie przed przewróceniem
Gdy grzejnik się przewróci, wyłączy się automatycznie. Aby go przy-
wrócić, postaw go z powrotem i poczekaj, aż zaświeci się wskaźnik ,
następnie włącz grzejnik.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Zabezpieczenie przed przegrzaniem
W razie przegrzania grzejnik wyłączy się automatycznie, a na wyświe-
tlaczu pojawi się kod błędu „F2”.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Wykrywanie otwartego okna
Gdy grzejnik wykryje szybki spadek temperatury (np. o 5–6 °C w ciągu
20 minut), wyśle powiadomienie przez aplikację. Ta funkcja jest do-
myślnie wyłączona i należy ją włączyć w aplikacji.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

Automatyczne wyłączanie po 24 godz.
Ta funkcja nie jest domyślnie włączona. Gdy jest włączona, grzejnik
wyłączy się automatycznie po 24 godzinach nieprzerwanej pracy. Naci-
śnij i przytrzymaj oraz przez 3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć
tę funkcję, gdy grzejnik jest w trybie gotowości. Na wyświetlaczu pojawi
się odpowiednio „ ” i „ ”.

4.4. Pilot zdalnego sterowania

Podczas korzystania z pilota kieruj go w stronę wyświetlacza LED.
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24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Włączanie/wyłączanie

Tryb

Timer

Wyciszenie/wyłączenie wyciszenia

Zwiększanie poziomu

Zmniejszanie poziomu

Wskaźnik temperatury
otoczenia wł./wył.
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5. Czyszczenie i konserwacja

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Przed czyszczeniem urządzenie należy zawsze wyłączyć i
odłączyć od zasilania.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Powierzchnia zewnętrzna
Kurz należy zetrzeć delikatnie miękką, suchą szmatką.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Wlot powietrza
Kurz z wlotu powietrza usuń za pomocą miękkiej, suchej
szmatki lub patyczka kosmetycznego.

UWAGA

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

NIE odkręcać śrub
urządzenia.

NIE używać środków
czyszczących.

NIE używać szorstkich
materiałów czyszczących.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym.
NIE zanurzać urządzenia głównego w wodzie.
NIGDY nie dopuszczać do dostania się wody do wnętrza grzejnika.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Za wyjątkiem czyszczenia, wszelkie prace serwisowe powinny być
wykonywane przez przedstawiciela autoryzowanego serwisu.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu, a przewód trzymać
z dala od miejsc o dużym natężeniu ruchu, aby uniknąć ryzyka
potknięcia.
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6. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Kody usterek
na
wyświetlaczu
LED

E2 — Zwarcie czujnika tempera-
tury

Odłącz urządzenie od źródła za-
silania i skontaktuj się z działem
obsługi klienta.

E1 — Otwarty obwód czujnika
temperatury

Odłącz urządzenie od źródła za-
silania i skontaktuj się z działem
obsługi klienta.

F2 — Zabezpieczenie przed
przegrzaniem

Odłącz urządzenie i odczekaj, aż
ostygnie, i dopiero wtedy pod-
łącz je ponownie.

P4 — Zabezpieczenie przed
przewróceniem

Postaw ponownie urządzenie na
płaskiej, równej i stabilnej po-
wierzchni.

Grzejnik nie
włącza się

Przewód zasilający nie jest pra-
widłowo podłączony.

Podłącz wtyczkę do gniazdka
elektrycznego.

Zadziałało zabezpieczenie przed
przegrzaniem.

Odłącz urządzenie i odczekaj, aż
ostygnie, i dopiero wtedy pod-
łącz je ponownie.
Usuń wszelkie przedmioty znaj-
dujące się na urządzeniu lub w
jego pobliżu.

Brak zasilania w urządzeniu. Sprawdź, czy wyłącznik bezpie-
czeństwa lub bezpiecznik działa
prawidłowo.
Upewnij się, że urządzenie stoi
na płaskiej i równej powierzchni.

Ustawiona temperatura jest niż-
sza niż temperatura otoczenia.

Upewnij się, że ustawiona tem-
peratura jest wyższa niż tempe-
ratura otoczenia.

Grzejnik
nagle
zatrzymuje się
podczas
grzania

Temperatura przekracza próg
zadziałania wyłącznika termicz-
nego.

Wyłącz i odłącz urządzenie od
zasilania. Pozostaw do osty-
gnięcia i podłącz ponownie do
gniazdka elektrycznego.

Grzejnik się przewrócił. Postaw urządzenie na płaskiej,
równej i stabilnej powierzchni.

W trybie ECO urządzenie wyłą-
czy się automatycznie, gdy osią-
gnięta zostanie ustawiona tem-
peratura.

To jest normalne zjawisko. Je-
śli grzejnik często się wyłącza,
zwiększ ustawioną temperaturę
lub przełącz do trybu mocnego
ogrzewania.

13
75



Instrukcja obsługi

Jeśli problemu nie ma na liście lub nadal występuje, skontaktuj się z naszym działem
obsługi klienta.

7. Obsługa klienta

Skontaktuj się z nami, to proste! Skontaktuj się z nami, aby uzyskać fachowe wsparcie.

• Telefon: +49 800 000 9169
Pn–Pt 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (tylko Niemcy)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Strona internetowa: https://www.dreo.com

Nr modelu DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. A készülék összeszerelése

1.1. Összeszerelési útmutató

• A felszereléshez kizárólag a termékhez mellékelt csavarokat használja.

• A készülék első használatakor távolítsa el a csomagolást, és az alábbi lépések
szerint szerelje fel az alkatrészeket.

1.2. 1. lehetőség: Falra szerelés

MENNYEZET

PADLÓ

Keressen megfelelő falat a fűtőkészülék felszereléséhez. Megjegyzés: Ne szerelje a fűtő-
készüléket konnektor elé.

Lazítsa meg a rögzítőfül csavarját, majd
csúsztassa ki a fület a nyílásból.

Tartsa erősen a tartókonzolt, és csúsztassa
lefelé, hogy leválassza a fűtőkészülékről.

2
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Helyezze a tartókonzolt a falhoz, és
vízmértékkel ellenőrizze, hogy

vízszintes-e.

Jelölje be a tiplik helyét, és fúrja ki a
lyukakat.

Igazítsa a tartókonzol csavarfuratait a kifúrt lyukakhoz, majd helyezze be vagy üsse be a
tipliket és a csavarokat a konzol rögzítéséhez.

Illessze a tartókonzol alsó horgait a
fűtőkészülék alsó nyílásaiba.

Csúsztassa lefelé a fűtőkészüléket, amíg a
felső horgok bele nem illeszkednek a felső

nyílásokba.
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Csúsztassa vissza a rögzítőfület a nyílásba, majd húzza meg a csavart, hogy a
fűtőkészüléket a konzolhoz rögzítse.

1.3. 2. lehetőség: Álló elhelyezés

Fordítsa fejjel lefelé a fűtőkészüléket, és
távolítsa el az aljáról a nyolc gyárilag

beszerelt csavart.

Igazítsa a támasztólábakat az alap
furataihoz.

Csavarozza át a támasztólábak furatait.

Fogantyú

Állítsa fel a fűtőkészüléket. A fogantyú
segítségével vigye a kívánt helyre.

1.4. Figyelmeztetés

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Felborulásveszély
Ne üzemeltesse a készüléket, amíg
a fűtőkészülék vagy a támasztólá-
bak nincsenek megfelelően felsze-
relve.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Égésveszély
Húzza ki a dugaszt, és hagyja le-
hűlni a fűtőkészüléket, mielőtt a
fogantyúnál fogva megmozgatná.
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remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Tűzveszély
A fűtőkészüléket kizárólag álló helyzetben üzemeltesse. Bármely más helyzet
károsíthatja a készüléket, sőt tüzet is okozhat.

2. A készülék ismertetése

2.1. A csomag tartalma

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED-kijelző

KezelőpanelKörnyezeti hőmérséklet
jelző

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Fogantyú

Tartókonzol

Tápkábel és dugasz

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1 db vízmérték

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 db tipli

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 db csavar
Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Távvezérlő

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 db támasztóláb
Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8 db támasztóláb-
csavar (gyárilag

beszerelve)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 db AAA elem

Felhasználói
kézikönyv

Fontos biztonsági
utasítások

3. Csatlakoztatás a készülékhez

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Mielőtt a készüléket a mobileszközéhez csatlakoztatná,
olvassa be a bal oldali QR-kódot, vagy nyissa meg az
alkalmazásáruházat, keressen rá a „DREO” névre, majd
válassza ki és töltse le az alkalmazást.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Az új készülék csatlakoztatásakor keresse a „Smart Con-
vection Heater 711S” elemet.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

A DREO alkalmazással a készüléket összekapcsolhatja az Amazon
Alexával vagy a Google Home-mal. A hangasszisztens beállításához
kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat.
MEGJEGYZÉS: A hangasszisztensek eléréséhez DREO-fiókot kell
létrehoznia.

1. Indítsa el a DREO alkalmazást, és jelentkezzen be, vagy hozzon létre fiókot az
alkalmazás utasításai szerint.
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2. Kapcsolja be a Bluetooth-t a mobileszközén, és csatlakoztassa a készüléket a
hálózathoz.

3. Tartsa nyomva a gombot 5 másodpercig a WiFi-kapcsolat beállításának in-
dításához.
(Tipp: A WiFi ikon villog a párosítás alatt.)

4. Koppintson a + Eszköz hozzáadása lehetőségre, és válassza a Smart Con-
vection Heater 711S elemet.

5. A WiFi-kapcsolat befejezéséhez kövesse az alkalmazás utasításait.

6. Most már vezérelheti a készüléket az alkalmazásból.
(Tipp: A kapcsolat beállításának újraindításához tartsa nyomva ismét a gombot 5
másodpercig.)

4. A készülék használata

4.1. Kezelőpanel

Be-/kikapcsolás
Érintse meg a fűtőkészülék be-, illetve kikapcsolásához.
Megjegyzés: Amikor a fűtőkészülék be van dugva a konnektorba,
a jelző piros színnel világít.

Üzemmód
• Érintse meg a és a közötti váltáshoz.
• A WiFi-beállítások megnyitásához tartsa nyomva 5 másodpercig.

Három fűtési szint: H1 (900W), H2 (1100 W), H3 (2000W).
A kijelzőn ennek megfelelően H1, H2 vagy H3 jelenik meg:
H1 — alacsony fűtési fokozat
H2 — közepes fűtési fokozat
H3 — magas fűtési fokozat
A fűtőkészülék automatikusan kiválasztja az optimális fűtési teljesítményt
a beállított hőmérséklet (5–35 °C) és a környezeti hőmérséklet közötti kü-
lönbségtől függően.
Megjegyzés:
• Amikor a környezeti hőmérséklet a beállított hőmérséklet alá csökken, a

fűtőkészülék a két hőmérséklet közötti különbségnek megfelelően állítja
be a teljesítményt.

• Amikor a környezeti hőmérséklet eléri a beállított hőmérsékletet, a fű-
tőkészülék automatikusan kikapcsol.

• Ha a fűtőkészülék gyakran kikapcsol, emelje meg a beállított hőmérsék-
letet, vagy váltson Teljesítményfűtés üzemmódra.

7
84



Felhasználói kézikönyv

Környezeti hőmérséklet jelző
• Érintse meg a környezeti hőmérséklet jelző be- vagy kikapcsolá-

sához.
• Ha a fűtőkészülék be van kapcsolva, tartsa nyomva 3 másodper-

cig az időzítő beállításához (0–24 óra). Az időzítő lejárta után a
készülék automatikusan kikapcsol.

• Ha a fűtőkészülék ki van kapcsolva, tartsa nyomva 3 másodper-
cig az időzítő beállításához (0–24 óra). Az időzítő lejárta után a
készülék automatikusan bekapcsol.

Beállítások módosítása
• Teljesítményfűtés üzemmódban érintse meg a vagy gombot

a fűtési szint beállításához.
• ECO üzemmódban érintse meg a vagy gombot a beállított

hőmérséklet módosításához.
• Az időzítő beállításakor érintse meg a vagy gombot az

időzítő időtartamának beállításához.
• A gyári beállítások visszaállításához tartsa nyomva a és

gombot 3 másodpercig.

Gyermekzár
• A gyermekzár funkció be- vagy kikapcsolásához tartsa nyomva

a és gombot 3 másodpercig. Aktiváláskor a kijelzőn a
jelzés látható, és a fűtőkészülék összes gombja zárolva lesz.

Megjegyzés: A gyermekzár a távvezérlőn nem érhető el.
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4.2. LED-kijelző

The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Fűtési szint / Időzítő óra / Beállított hőmérséklet

Némítás

Teljesítményfűtés

ECO üzemmód

Hálózatra csatlakoztatva

Hőmérséklet-mértékegység

Óra

Ütemezés

WiFi Időzítő

Gyermekzár

Megjegyzés: A LED-kijelző, a gyermekzár, a hangulatvilágítás és az ütemezés a
DREO alkalmazásban érhető el.

4.3. További jellemzők

Környezeti hőmérséklet jelző
A LED-kijelző mellett új fűtőkészüléke további LED-fénnyel is rendelkezik,

amellyel a környezeti hőmérséklet állapota még messziről is látható. A fényhatások
és a szín az alkalmazásban állítható.

Hideg Kellemes

Meleg Forró

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Memória
Ha a fűtőkészüléket kikapcsolják vagy leválasztják az áramforrásról, az
ismételt bekapcsoláskor a korábbi beállításokkal (az időzítő beállítását
kivéve) fog működni.
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Felborulás elleni védelem
Ha a fűtőkészülék felborul, automatikusan kikapcsol. A helyreállítás-
hoz állítsa vissza, és várja meg, amíg a jelző világítani kezd, majd
kapcsolja be a készüléket.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Túlmelegedés elleni védelem
Ha a fűtőkészülék túlmelegszik, automatikusan kikapcsol, és a kijelzőn
megjelenik az „F2” hibakód.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Nyitottablak-érzékelés
Ha a fűtőkészülék gyors hőmérséklet-csökkenést érzékel (pl. 5–6 °C 20
percen belül), értesítést küld az alkalmazáson keresztül. Ez a funk-
ció alapértelmezés szerint ki van kapcsolva, és az alkalmazásban kell
aktiválni.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24 órás automatikus kikapcsolás
Ez a funkció alapértelmezés szerint nincs bekapcsolva. Ha be van kap-
csolva, a fűtőkészülék 24 óra folyamatos működés után automatikusan
kikapcsol. A funkció be-/kikapcsolásához tartsa nyomva a és gom-
bot 3 másodpercig, amikor a készülék készenléti állapotban van. A
kijelzőn „ ”, illetve „ ” lesz látható.

4.4. Távvezérlő

A távvezérlő használatakor irányítsa azt a LED-kijelző felé.
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Felhasználói kézikönyv

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Be-/kikapcsolás

Üzemmód

Időzítő

Némítás be/ki

Szint növelése

Szint csökkentése

Környezeti hőmérséklet
jelző be/ki
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Felhasználói kézikönyv

5. Tisztítás és karbantartás

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki és húzza ki a konnek-
torból a készüléket.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Külső felület
Óvatosan törölje le a port egy puha, száraz kendővel.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Légbeszívó nyílás
Puha, száraz kendővel vagy pamutvégű pálcikával távolítsa
el a port a légbeszívó nyílásról.

FIGYELEM

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

NE hajtsa ki a készülék
csavarjait.

NE használjon
tisztítószereket.

NE használjon
súrolószereket.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Tűz vagy áramütés veszélye.
NE merítse a főegységet vízbe.
SOHA ne engedje, hogy víz kerüljön a fűtőkészülék belsejébe.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

A tisztítás kivételével minden szervizmunkát csak hivatalos szerviz-
képviselő végezhet.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Hűvös, száraz helyen tárolja, és a botlásveszély elkerülése érdekében
tartsa a kábelt a nagy forgalmú területektől távol.
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Felhasználói kézikönyv

6. Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldás

Üzemzavar-
kódok a
LED-kijelzőn

E2 — Hőmérséklet-érzékelő rö-
vidzárlata

Húzza ki a készüléket az áram-
forrásból, és lépjen kapcsolatba
az ügyfélszolgálattal.

E1 — Hőmérséklet-érzékelő nyi-
tott áramkör

Húzza ki a készüléket az áram-
forrásból, és lépjen kapcsolatba
az ügyfélszolgálattal.

F2 — Túlmelegedés elleni véde-
lem

Húzza ki a konnektorból, és vár-
ja meg, amíg lehűl, mielőtt újra
bedugja.

P4 — Felborulás elleni védelem Helyezze vissza a fűtőkészüléket
egy sík, vízszintes és stabil felü-
letre.

A
fűtőkészülék
nem indul el

A tápkábel nincs megfelelően
bedugva.

Csatlakoztassa a dugaszt egy
áram alatt lévő konnektorhoz.

A túlmelegedés elleni védelem
aktiválódott.

Húzza ki a konnektorból, és vár-
ja meg, amíg lehűl, mielőtt újra
bedugja.
Távolítsa el a fűtőkészüléken
vagy annak közelében lévő tár-
gyakat.

A készüléknek nincs
áramellátása.

Győződjön meg arról, hogy az
áramkör kismegszakítója vagy
biztosítéka megfelelően műkö-
dik.
Győződjön meg arról, hogy a fű-
tőkészülék sima és egyenletes fe-
lületen áll.

A beállított hőmérséklet alacso-
nyabb, mint a környezeti hőmér-
séklet.

Győződjön meg arról, hogy a hő-
mérsékletet a környezeti hőmér-
sékletnél magasabbra állította
be.

A
fűtőkészülék
hirtelen leáll
fűtés közben

A hőmérséklet meghaladja a ter-
mikus megszakító küszöbérté-
két.

Kapcsolja ki és húzza ki a készü-
léket. Hagyja kihűlni, és ismét
dugja be a konnektorba.

A fűtőkészülék felborult. Helyezze egy sík, vízszintes és
stabil felületre.
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Felhasználói kézikönyv

Probléma Lehetséges ok Megoldás

ECO üzemmódban a fűtőkészü-
lék automatikusan kikapcsol, ha
elérte a beállított hőmérsékletet.

Ez nem hibajelenség. Ha a
fűtőkészülék gyakran kikapcsol,
emelje meg a beállított hőmér-
sékletet, vagy váltson Teljesít-
ményfűtés üzemmódra.

Ha az Ön problémája nem szerepel a listán, vagy továbbra is fennáll, forduljon ügyfélszol-
gálatunkhoz.

7. Ügyfélszolgálat

Vegye fel velünk a kapcsolatot, egyszerű! Lépjen kapcsolatba velünk szakértői tá-
mogatásért.

• Telefon: +49 800 000 9169
H–P 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (csak Németország)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Weboldal: https://www.dreo.com

Modellszám: DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Asamblarea aparatului

1.1. Instrucţiuni de asamblare

• Folosiţi la instalare numai şuruburile furnizate împreună cu produsul.

• La prima utilizare a aparatului, îndepărtaţi ambalajele şi montaţi piesele urmând
paşii de mai jos.

1.2. Opţiunea 1: Montare pe perete

TAVAN

PODEA

Găsiţi un perete potrivit pentru instalarea încălzitorului. Notă: Nu instalaţi încălzitorul
în faţa unei prize electrice.

Slăbiţi şurubul de pe clema de blocare,
apoi scoateţi-o din fantă.

Ţineţi ferm suportul şi glisaţi-l în jos
pentru a-l scoate de pe încălzitor.

2
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Ghid de utilizare

Aşezaţi suportul pe perete şi asiguraţi-vă
că este orizontal, folosind o nivelă cu bulă.

Marcaţi poziţiile diblurilor şi găuriţi.

Aliniaţi orificiile pentru şuruburi ale suportului cu găurile realizate şi introduceţi sau
bateţi diblurile şi şuruburile pentru a fixa suportul.

Introduceţi cârligele inferioare ale
suportului în fantele inferioare ale

încălzitorului.

Glisaţi încălzitorul în jos până când
cârligele superioare intră în fantele

superioare.
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Glisaţi clema de blocare înapoi în fantă, apoi strângeţi şurubul pentru a fixa încălzitorul
pe suport.

1.3. Opţiunea 2: Amplasare pe podea

Aşezaţi încălzitorul cu susul în jos şi
scoateţi cele opt şuruburi preinstalate din

partea inferioară.

Aliniaţi picioarele de sprijin cu orificiile
de pe bază.

Înşurubaţi prin orificiile din picioarele de
sprijin.

Mâner

Aşezaţi încălzitorul în poziţie verticală.
Folosiţi mânerul pentru a-l muta în locul

dorit.

1.4. Avertisment

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Pericol de răsturnare
Nu utilizaţi aparatul înainte ca
încălzitorul şi picioarele de sprijin
să fie montate corect.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Pericol de arsuri
Deconectaţi aparatul şi lăsaţi-l să
se răcească înainte de a folosi
mânerul pentru a-l muta.
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remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Pericol de incendiu
Utilizaţi încălzitorul numai în poziţie verticală. Orice altă poziţie poate deteri-
ora aparatul şi poate provoca chiar un incendiu.

2. Cunoaşteţi-vă aparatul

2.1. Conţinutul pachetului

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Afişaj LED

Panou de controlIndicator temperatură
ambientală

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Mâner

Suport

Cablu de alimentare şi ştecher

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1 x nivelă cu bulă

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x dibluri

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5 x şuruburi

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Teleco-
mandă

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x picioare de
sprijin

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8 x şuruburi
pentru picioarele

de sprijin
(preinstalate)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2 x baterii AAA

Ghid de
utilizare

Instrucţiuni
importante de

siguranţă

3. Conectarea la aparat

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Înainte de a conecta aparatul la dispozitivul mobil,
scanaţi codul QR din stânga sau accesaţi magazinul de
aplicaţii şi căutaţi „DREO”, apoi selectaţi şi descărcaţi
aplicaţia.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Când conectaţi noul aparat, căutaţi „Smart Convection
Heater 711S”.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Puteţi folosi aplicaţia DREO pentru a conecta aparatul la Amazon
Alexa sau Google Home. Urmaţi instrucţiunile din aplicaţie pentru
a configura asistentul vocal.
NOTĂ: Trebuie să creaţi un cont DREO pentru a accesa asistenţii
vocali.

6
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1. Lansaţi DREO şi autentificaţi-vă sau creaţi un cont urmând instrucţiunile din
aplicaţie.

2. Activaţi Bluetooth pe dispozitivul mobil şi conectaţi aparatul la priză.

3. Ţineţi apăsat timp de 5 secunde pentru a începe configurarea conexiunii
WiFi.
(Sfat: Pictograma WiFi va clipi în timpul asocierii.)

4. Atingeţi + Adăugare dispozitiv şi selectaţi Smart Convection Heater
711S.

5. Urmaţi instrucţiunile din aplicaţie pentru a finaliza conexiunea WiFi.

6. Acum puteţi controla aparatul din aplicaţie.
(Sfat: Pentru a relua configurarea conexiunii, ţineţi din nou apăsat timp de 5
secunde.)

4. Utilizarea aparatului

4.1. Panou de control

Pornire/oprire
Atingeţi pentru a porni sau opri încălzitorul.
Notă: Când încălzitorul este conectat la priza electrică, indicatorul

se aprinde în roşu.

Mod
• Atingeţi pentru a comuta între şi .
• Apăsaţi lung timp de 5 secunde pentru a accesa setările WiFi.

Trei niveluri de încălzire: H1 (900W), H2 (1100W), H3 (2000W).
Pe afişaj va apărea corespunzător H1, H2 sau H3:
H1 — mod de încălzire redusă
H2 — mod de încălzire medie
H3 — mod de încălzire ridicată
Încălzitorul va selecta automat puterea optimă de încălzire, în funcţie de
diferenţa dintre temperatura setată (5–35 °C) şi temperatura ambientală.
Notă:
• Când temperatura ambientală scade sub temperatura setată, încălzi-

torul va ajusta puterea în funcţie de diferenţa dintre cele două temper-
aturi.

• Când temperatura ambientală atinge temperatura setată, încălzitorul
se va opri automat.

• Dacă încălzitorul se opreşte frecvent, ridicaţi temperatura setată sau
comutaţi la modul Căldură electrică.

7
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Indicator temperatură ambientală
• Atingeţi pentru a activa sau dezactiva indicatorul de temper-

atură ambientală.
• Când încălzitorul este pornit, apăsaţi lung 3 secunde pentru

a seta cronometrul (0–24 h). După expirarea cronometrului,
încălzitorul se va opri automat.

• Când încălzitorul este oprit, apăsaţi lung 3 secunde pentru a seta
cronometrul (0–24 h). După expirarea cronometrului, încălzi-
torul va porni automat.

Reglarea setărilor
• În modul Căldură electrică, atingeţi sau pentru a regla

nivelul de încălzire.
• În modul ECO, atingeţi sau pentru a regla temperatura

setată.
• Când setaţi un cronometru, atingeţi sau pentru a regla

durata cronometrului.
• Apăsaţi lung şi timp de 3 secunde pentru a restabili setările

din fabrică.

Blocare copii
• Apăsaţi lung şi timp de 3 secunde pentru a activa sau

dezactiva funcţia de blocare pentru copii. Când este activată,
afişajul va indica , iar toate butoanele încălzitorului vor fi blo-
cate.

Notă: Blocarea pentru copii nu este disponibilă pe telecomandă.

4.2. Afişaj LED

8
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The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Nivel de încălzire / Ore cronometru / Temperatură setată

Dezactivare sunet

Căldură electrică

Mod ECO

Conectat

Unitate de temperatură

Oră

Program

WiFi Cronometru

Blocare copii

Notă: Afişajul LED, blocarea pentru copii, efectele de lumină ambientală şi pro-
gramul sunt disponibile în aplicaţia DREO.

4.3. Alte caracteristici

Indicator temperatură ambientală
Pe lângă afişajul LED, noul dvs. încălzitor este prevăzut cu o lumină LED

suplimentară care vă permite să vedeţi starea temperaturii ambientale chiar şi de la
distanţă. Efectele de lumină şi culoarea pot fi ajustate din aplicaţie.

Rece Confort

Cald Fierbinte

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Memorie
Dacă încălzitorul este oprit sau deconectat de la sursa de alimentare, la
repornire va funcţiona conform setărilor anterioare (cu excepţia setării
cronometrului).

9
101



Ghid de utilizare

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Protecţie împotriva răsturnării
Când încălzitorul este răsturnat, acesta se va opri automat. Pentru a-l
reporni, aşezaţi-l la loc şi aşteptaţi ca indicatorul să se aprindă, apoi
porniţi încălzitorul.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Protecţie împotriva supraîncălzirii
Când încălzitorul se supraîncălzeşte, acesta se va opri automat, iar pe
afişaj va apărea codul de eroare „F2”.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Detectarea ferestrei deschise
Când încălzitorul detectează o scădere rapidă a temperaturii (de ex.
5–6 °C în 20 de minute), va trimite o notificare prin aplicaţie. Această
funcţie este dezactivată implicit şi trebuie activată din aplicaţie.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

Oprire automată după 24 de ore
Această funcţie nu este activată implicit. Când este activată, încălzi-
torul se va opri automat după ce a funcţionat continuu timp de 24 de
ore. Apăsaţi lung şi timp de 3 secunde pentru a activa/dezactiva
această funcţie când încălzitorul este în standby. Pe afişaj vor apărea
„ ”, respectiv „ ”.

4.4. Telecomandă

Când utilizaţi telecomanda, asiguraţi-vă că este îndreptată spre afişajul LED.
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24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Pornire/oprire

Mod

Cronometru

Activare/dezactivare sunet

Creşterea nivelului

Descreşterea nivelului

Pornire/oprire indicator
temperatură ambientală
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5. Curăţare şi întreţinere

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Opriţi şi deconectaţi întotdeauna aparatul înainte de
curăţare.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Suprafaţa exterioară
Ştergeţi uşor praful cu o cârpă moale şi uscată.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Admisie aer
Folosiţi o cârpă moale şi uscată sau un tampon cu vârf de
bumbac pentru a îndepărta praful din orificiul de admisie
a aerului.

ATENŢIE

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

NU deşurubaţi unitatea. NU utilizaţi agenţi de
curăţare.

NU utilizaţi perii
abrazive.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Pericol de incendiu sau electrocutare.
NU scufundaţi unitatea principală în apă.
NU permiteţi niciodată pătrunderea apei în interiorul încălzitorului.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Cu excepţia curăţării, orice operaţiune de întreţinere trebuie efec-
tuată de un reprezentant autorizat al serviciului de asistenţă.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Depozitaţi într-un loc răcoros şi uscat şi ţineţi cablul departe de
zonele cu trafic intens pentru a evita riscul de împiedicare.

12
104



Ghid de utilizare

6. Depanare

Problema Cauze posibile Soluţie

Coduri de
eroare pe
afişajul LED

E2 — Scurtcircuit senzor de
temperatură

Deconectaţi-l de la sursa de al-
imentare şi contactaţi serviciul
de asistenţă pentru clienţi.

E1 — Circuit deschis senzor de
temperatură

Deconectaţi-l de la sursa de al-
imentare şi contactaţi serviciul
de asistenţă pentru clienţi.

F2 — Protecţie împotriva
supraîncălzirii

Deconectaţi-l şi aşteptaţi să se
răcească înainte de a-l reconecta.

P4 — Protecţie împotriva răs-
turnării

Aşezaţi încălzitorul înapoi pe o
suprafaţă plană, orizontală şi
stabilă.

Încălzitorul
nu porneşte

Cablul de alimentare nu este
conectat corect.

Conectaţi ştecherul la o priză
electrică alimentată.

Protecţia împotriva
supraîncălzirii a fost activată.

Deconectaţi-l şi aşteptaţi să se
răcească înainte de a-l reconecta.
Îndepărtaţi orice obiecte aflate
pe sau în apropierea încălzitoru-
lui.

Nu trece curent prin unitate. Asiguraţi-vă că întrerupătorul
sau siguranţa funcţionează
corect.
Asiguraţi-vă că încălzitorul este
aşezat pe o suprafaţă plană şi
uniformă.

Temperatura setată este mai
mică decât temperatura am-
biantă.

Asiguraţi-vă că temperatura
este setată la o valoare mai mare
decât temperatura ambiantă.

Încălzitorul se
opreşte brusc
în timpul
încălzirii

Temperatura depăşeşte pragul
de întrerupere termică.

Opriţi şi deconectaţi aparatul.
Lăsaţi-l să se răcească şi
conectaţi-l din nou la priza
electrică.

Încălzitorul este răsturnat. Aşezaţi-l pe o suprafaţă plană,
orizontală şi stabilă.

În modul ECO, încălzitorul se va
opri automat când temperatura
setată va fi atinsă.

Este normal. Dacă încălzitorul
se opreşte frecvent, ridicaţi tem-
peratura setată sau comutaţi la
modul Căldură electrică.

Dacă problema dvs. nu este menţionată sau persistă, vă rugăm să contactaţi serviciul
nostru de asistenţă pentru clienţi.

13
105



Ghid de utilizare

7. Asistenţă pentru clienţi

Contactaţi-ne, este simplu! Contactaţi-ne pentru asistenţă de specialitate.

• Telefon: +49 800 000 9169
Lu–Vi 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (numai Germania)

• E-mail: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Site web: https://www.dreo.com

Nr. model DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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DREO

Smart Convection Heater
711S

Št. modela DR-HSH041S

Navodila za uporabo
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1. Sestavljanje naprave

1.1. Navodila za sestavljanje

• Za namestitev uporabite samo vijake, priložene izdelku.

• Pred prvo uporabo naprave odstranite ovojnino in pritrdite dele po spodnjih
korakih.

1.2. Možnost 1: Stenska namestitev

STROP

TLA

Poiščite primerno steno za namestitev grelnika. Opomba: Grelnika ne nameščajte pred
električno vtičnico.

Odvijte vijak na zaklepnem jezičku in ga
nato izvlecite iz reže.

Trdno držite nosilec in ga potisnite
navzdol, da ga snamete z grelnika.
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Nosilec prislonite na steno in z vodno
tehtnico preverite, ali je vodoraven.

Označite mesta za zidne vložke in
izvrtajte luknje.

Poravnajte odprtine za vijake na nosilcu z izvrtanimi luknjami ter vstavite ali vtolcite
zidne vložke in vijake, da nosilec pritrdite.

Vstavite spodnje kljukice nosilca v
spodnje reže grelnika.

Potiskajte grelnik navzdol, dokler zgornje
kljukice ne sedejo v zgornje reže.

Potisnite zaklepni jeziček nazaj v režo in nato privijte vijak, da grelnik pritrdite na
nosilec.
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1.3. Možnost 2: Prostostoječa postavitev

Grelnik obrnite navzdol in z dna
odstranite osem tovarniško nameščenih

vijakov.

Poravnajte podporni nogi z odprtinami
na podnožju.

Privijte vijake skozi odprtine v podpornih
nogah.

Ročaj

Grelnik postavite pokonci. Za premik na
želeno mesto uporabite ročaj.

1.4. Opozorilo

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nevarnost prevrnitve
Naprave ne uporabljajte, dokler
grelnik oziroma podporni nogi
niso pravilno nameščeni.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Nevarnost opeklin
Preden grelnik premaknete za ro-
čaj, ga izklopite iz vtičnice in pu-
stite, da se ohladi.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Nevarnost požara
Grelnik uporabljajte samo v pokončnem položaju. Kateri koli drug položaj
lahko grelnik poškoduje in celo povzroči požar.
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2. Spoznajte svojo napravo

2.1. Vsebina paketa

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Zaslon LED

Upravljalna ploščaIndikator temperature
okolice

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Ročaj

Nosilec

Napajalni kabel in vtič

5
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1x vodna tehtnica

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x zidni vložek

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x vijak

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Daljinski
upravljalnik

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x podporna
noga

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8x vijak za
podporni nogi
(tovarniško
nameščeni)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x bateriji AAA

Navodila za
uporabo

Pomembna
varnostna navodila

3. Povezovanje z napravo

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Preden napravo povežete z mobilno napravo, skenirajte
kodo QR na levi ali odprite trgovino z aplikacijami, poi-
ščite „DREO“, izberite aplikacijo in jo prenesite.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Pri povezovanju nove naprave poiščite „Smart Convection
Heater 711S“.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Z aplikacijo DREO lahko napravo povežete s storitvijo Amazon
Alexa ali Google Home. Za nastavitev glasovnega pomočnika sledite
navodilom v aplikaciji.
OPOMBA: Za dostop do glasovnih pomočnikov morate ustvariti ra-
čun DREO.

1. Zaženite DREO in se prijavite ali ustvarite račun po navodilih v aplikaciji.
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2. V mobilni napravi vklopite Bluetooth in napravo priključite v vtičnico.

3. Za začetek nastavljanja povezave WiFi 5 sekund držite .
(Nasvet: Ikona WiFi med seznanjanjem utripa.)

4. Tapnite + Dodaj napravo in izberite Smart Convection Heater 711S.

5. Za dokončanje povezave WiFi sledite navodilom v aplikaciji.

6. Zdaj lahko napravo upravljate v svoji aplikaciji.
(Nasvet: Za ponovni zagon nastavitev povezave znova 5 sekund držite .)

4. Uporaba naprave

4.1. Upravljalna plošča

Vklop/izklop
Z dotikom vklopite ali izklopite grelnik.
Opomba: Ko je grelnik priključen v električno vtičnico, indikator

sveti rdeče.

Način
• Z dotikom preklapljate med in .
• S 5-sekundnim pritiskom odprete nastavitve WiFi.

Tri stopnje gretja: H1 (900 W), H2 (1100W), H3 (2000W).
Na zaslonu se ustrezno prikaže H1, H2 ali H3:
H1 — nizka stopnja gretja
H2 — srednja stopnja gretja
H3 — visoka stopnja gretja
Grelnik samodejno izbere optimalno grelno moč glede na razliko med na-
stavljeno temperaturo (5–35 °C) in temperaturo okolice.
Opomba:
• Ko temperatura okolice pade pod nastavljeno temperaturo, grelnik pri-

lagodi moč glede na razliko med obema temperaturama.
• Ko temperatura okolice doseže nastavljeno temperaturo, se grelnik sa-

modejno izklopi.
• Če se grelnik pogosto izklaplja, zvišajte nastavljeno temperaturo ali

preklopite v način močnega gretja.

Indikator temperature okolice
• Z dotikom vklopite ali izklopite indikator temperature okolice.
• Ko je grelnik vklopljen, s 3-sekundnim pritiskom nastavite časov-

nik (0–24 h). Po izteku časovnika se grelnik samodejno izklopi.
• Ko je grelnik izklopljen, s 3-sekundnim pritiskom nastavite ča-

sovnik (0–24 h). Po izteku časovnika se grelnik samodejno vklopi.
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Prilagajanje nastavitev
• V načinu močnega gretja se dotaknite ali , da nastavite

stopnjo gretja.
• V načinu ECO se dotaknite ali , da nastavite želeno tem-

peraturo.
• Pri nastavljanju časovnika se dotaknite ali , da nastavite

trajanje časovnika.
• S 3-sekundnim pritiskom na in obnovite tovarniške nasta-

vitve.

Otroška ključavnica
• S 3-sekundnim pritiskom na in vklopite ali izklopite funk-

cijo otroške ključavnice. Ko je vklopljena, se na zaslonu prikaže
, vse tipke na grelniku pa so zaklenjene.

Opomba: Otroška ključavnica na daljinskem upravljalniku ni na
voljo.

4.2. Zaslon LED

The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Stopnja gretja / Ure časovnika / Nastavljena temperatura

Izklop zvoka

Močno gretje

Način ECO

Priključeno

Enota temperature

Ura

Urnik

WiFi Časovnik

Otroška ključavnica

Opomba: Zaslon LED, otroška ključavnica, svetlobni učinki okolice in urnik so na
voljo v aplikaciji DREO.
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4.3. Dodatne funkcije

Indikator temperature okolice
Poleg zaslona LED ima vaš novi grelnik še dodatno lučko LED, ki omogoča, da

stanje temperature okolice vidite tudi od daleč. Svetlobne učinke in barvo lahko
prilagodite v aplikaciji.

Hladno Prijetno

Toplo Vroče

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Pomnilnik
Če je grelnik izklopljen ali odklopljen z napajanja, bo ob ponovnem
vklopu deloval s prejšnjimi nastavitvami (razen nastavitve časovnika).

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Zaščita pred prevrnitvijo
Če se grelnik prevrne, se samodejno izklopi. Za ponovni zagon ga po-
stavite nazaj in počakajte, da zasveti indikator , nato grelnik vklopite.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Zaščita pred pregretjem
Če se grelnik pregreje, se samodejno izklopi in na zaslonu se prikaže
koda napake „F2“.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Zaznavanje odprtega okna
Ko grelnik zazna hiter padec temperature (npr. 5–6 °C v 20 minutah),
pošlje obvestilo prek aplikacije. Ta funkcija je privzeto onemogočena in
jo je treba vklopiti v aplikaciji.24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24-urni samodejni izklop
Ta funkcija privzeto ni vklopljena. Ko je vklopljena, se grelnik po 24
urah neprekinjenega delovanja samodejno izklopi. Ko je grelnik v stanju
pripravljenosti, s 3-sekundnim pritiskom na in to funkcijo vklopite
ali izklopite. Na zaslonu se prikaže „ “ oziroma „ “.

4.4. Daljinski upravljalnik

Pri uporabi daljinskega upravljalnika ga usmerite proti zaslonu LED.

9
116



Uporabniški priročnik

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Vklop/izklop

Način

Časovnik

Izklop/vklop zvoka

Povečanje stopnje

Zmanjšanje stopnje

Vklop/izklop indikatorja
temperature okolice
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5. Čiščenje in vzdrževanje

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Pred čiščenjem napravo vedno izklopite in odklopite z na-
pajanja.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Zunanja površina
Prah nežno obrišite z mehko, suho krpo.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Dovod zraka
Za odstranjevanje prahu z dovoda zraka uporabite mehko,
suho krpo ali vatirano palčko.

POZOR

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Enote NE odvijajte. NE uporabljajte čistilnih
sredstev.

NE uporabljajte grobih
čistilnih gobic.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Nevarnost požara ali električnega udara.
Glavne enote NE potapljajte v vodo.
NIKOLI ne dovolite, da bi voda prišla v notranjost grelnika.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Z izjemo čiščenja mora vsa servisna dela opraviti pooblaščeni ser-
viser.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Hranite na hladnem in suhem mestu ter kabel držite stran od pre-
hodnih poti, da preprečite nevarnost spotika.
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6. Odpravljanje težav

Težava Možni vzroki Rešitev

Kode napak
na zaslonu
LED

E2 — Kratek stik temperatur-
nega tipala

Odklopite ga z napajanja in se
obrnite na podporo strankam.

E1 — Prekinjen tokokrog tem-
peraturnega tipala

Odklopite ga z napajanja in se
obrnite na podporo strankam.

F2 — Zaščita pred pregretjem Odklopite ga in počakajte, da se
ohladi, preden ga znova priklju-
čite.

P4 — Zaščita pred prevrnitvijo Grelnik postavite nazaj na
ravno, vodoravno in stabilno
podlago.

Grelnik se ne
zažene

Napajalni kabel ni pravilno pri-
ključen.

Vtič priključite v delujočo elek-
trično vtičnico.

Vklopila se je zaščita pred
pregretjem.

Odklopite ga in počakajte, da se
ohladi, preden ga znova priklju-
čite.
Odstranite vse predmete na grel-
niku ali v njegovi bližini.

Skozi enoto ne teče tok. Prepričajte se, da odklopnik ali
varovalka deluje pravilno.
Prepričajte se, da grelnik stoji
na ravni in enakomerni podlagi.

Nastavljena temperatura je
nižja od temperature okolice.

Prepričajte se, da je tempera-
tura nastavljena višje od tempe-
rature okolice.

Grelnik se
med gretjem
nenadoma
ustavi

Temperatura presega prag to-
plotne varovalke.

Enoto izklopite in odklopite.
Pustite jo, da se ohladi, in jo
znova priključite v električno
vtičnico.

Grelnik se je prevrnil. Postavite ga na ravno, vodo-
ravno in stabilno podlago.

V načinu ECO se grelnik samo-
dejno izklopi, ko je dosežena na-
stavljena temperatura.

To je normalno. Če se grel-
nik pogosto izklaplja, zvišajte
nastavljeno temperaturo ali pre-
klopite v način močnega gretja.

Če vaša težava ni navedena ali se še vedno pojavlja, se obrnite na našo podporo strankam.

7. Podpora strankam

Obrnite se na nas, preprosto je! Kontaktirajte nas za strokovno podporo.
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Uporabniški priročnik

• Telefon: +49 800 000 9169
Pon–Pet 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (samo Nemčija)

• E-pošta: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Spletna stran: https://www.dreo.com

Št. modela DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Сглобяване на уреда

1.1. Инструкции за сглобяване
• За монтажа използвайте само винтовете, доставени с продукта.

• При първата употреба на уреда отстранете опаковките и монтирайте частите, като
следвате стъпките по-долу.

1.2. Вариант 1: Монтаж на стена

ТАВАН

ПОД

Намерете подходяща стена за монтаж на отоплителя. Забележка:Немонтирайте отоплителя
пред електрически контакт.

Разхлабете винта на заключващото езиче и
след това го извадете от отвора.

Задръжте здраво конзолата и я плъзнете
надолу, за да я свалите от отоплителя.

2
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Поставете конзолата към стената и с
нивелир се уверете, че е хоризонтална.

Отбележете местата за дюбелите и
пробийте отворите.

Подравнете отворите за винтове на конзолата с пробитите отвори и поставете или забийте
дюбелите и винтовете, за да закрепите конзолата.

Поставете долните куки на конзолата в
долните отвори на отоплителя.

Плъзнете отоплителя надолу, докато
горните куки влязат в горните отвори.

3
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Плъзнете заключващото езиче обратно в отвора и след това затегнете винта, за да
закрепите отоплителя към конзолата.

1.3. Вариант 2: Свободно стоящ монтаж

Поставете отоплителя обърнат наопаки и
отстранете осемте предварително
монтирани винта от долната страна.

Подравнете опорните крачета с отворите
на основата.

Завийте винтовете през отворите в
опорните крачета.

Дръжка

Поставете отоплителя изправен.
Използвайте дръжката, за да го
преместите на желаното място.

1.4. Предупреждение

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Опасност от преобръщане
Не използвайте уреда, докато
отоплителят и опорните крачета
не са монтирани правилно.

remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.
Опасност от изгаряне
Преди да преместите отоплителя
за дръжката, го изключете от кон-
такта и го оставете да изстине.
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remove the eight pre-installed 
screws from the bottom.

handle to move to the desired 

can cause damage to this heater and even a fire hazard.

handle to move the heater.

Опасност от пожар
Използвайте отоплителя само в изправено положение. Всяко друго положение
може да повреди уреда и дори да предизвика пожар.

2. Запознаване с уреда

2.1. Съдържание на опаковката

Ambient 
Temperature 

tor

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

LED дисплей

Контролен панелИндикатор за околна
температура

Handle

Power & Plug

Bracket

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Дръжка

Конзола

Захранващ кабел и щепсел
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Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws1x нивелир

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x дюбел

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws5x винт

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

Дистанци-
онно

управление

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x опорно краче

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

8x винт за
опорните крачета
(предварително
монтирани)

Remote Control2 x AAA Batteries

5 x Wall Anchors

2 x Supporting Feet

1 x Bubble Level

8 x Supporting Feet 

(Pre-installed)

5 x Screws

2x батерии AAA

Ръководство
за

потребителя

Важни инструкции
за безопасност

3. Свързване с уреда

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Преди да свържете уреда с мобилното си устройство, ска-
нирайте QR кода вляво или отворете магазина за прило-
жения, потърсете „DREO“, след което изберете и изтег-
лете приложението.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

При свързването на новия си уред потърсете „Smart
Convection Heater 711S“.

Hold         for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon         will keep flashing when pairing.)

(Tip: To restart connection settings, hold           again for 5 seconds)

С приложението DREO можете да свържете уреда с Amazon Alexa
или Google Home. За настройка на гласовия асистент следвайте ин-
струкциите в приложението.
ЗАБЕЛЕЖКА: За достъп до гласовите асистенти трябва да създа-
дете акаунт в DREO.
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1. Стартирайте DREO и влезте в профила си или създайте акаунт, като следвате
инструкциите в приложението.

2. Включете Bluetooth на мобилното си устройство и включете уреда в контакта.

3. Задръжте за 5 секунди, за да започнете настройката на WiFi връзката.
(Съвет: Иконата за WiFi мига по време на сдвояването.)

4. Докоснете + Добавяне на устройство и изберете Smart Convection Heater
711S.

5. Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите WiFi връзката.

6. Вече можете да управлявате уреда чрез приложението.
(Съвет: За да рестартирате настройките на връзката, задръжте отново за 5 секунди.)

4. Използване на уреда

4.1. Контролен панел
Включване/изключване
Докоснете, за да включите или изключите отоплителя.
Забележка: Когато отоплителят е включен в електрическия кон-
такт, индикаторът свети в червено.

Режим
• Докоснете, за да превключвате между и .
• Натиснете и задръжте 5 секунди, за да влезете в настройките на
WiFi.

Три степени на нагряване: H1 (900W), H2 (1100W), H3 (2000W).
На дисплея се показва съответно H1, H2 или H3:
H1 — ниска степен на нагряване
H2 — средна степен на нагряване
H3 — висока степен на нагряване
Отоплителят автоматично избира оптималната мощност на нагряване в
зависимост от разликата между зададената температура (5–35 °C) и тем-
пературата на околната среда.
Забележка:
• Когато температурата на околната среда падне под зададената темпера-
тура, отоплителят регулира мощността в зависимост от разликата меж-
ду двете температури.

• Когато температурата на околната среда достигне зададената темпера-
тура, отоплителят се изключва автоматично.

• Ако отоплителят се изключва често, повишете зададената температура
или превключете в режим Мощно отопление.
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Индикатор за околна температура
• Докоснете, за да включите или изключите индикатора за околна
температура.

• Когато отоплителят е включен, натиснете и задръжте 3 секунди,
за да зададете таймер (0–24 ч). След изтичане на таймера отоп-
лителят се изключва автоматично.

• Когато отоплителят е изключен, натиснете и задръжте 3 секунди,
за да зададете таймер (0–24 ч). След изтичане на таймера отоп-
лителят се включва автоматично.

Регулиране на настройките
• В режимМощно отопление докоснете или , за да регулирате
степента на нагряване.

• В режим ECO докоснете или , за да регулирате зададената
температура.

• При задаване на таймер докоснете или , за да зададете про-
дължителността на таймера.

• Натиснете и задръжте и за 3 секунди, за да възстановите
фабричните настройки.

Защита за деца
• Натиснете и задръжте и за 3 секунди, за да активирате или
деактивирате функцията защита за деца. При активиране на дис-
плея се показва и всички бутони на отоплителя се заключват.

Забележка: Защитата за деца не е достъпна от дистанционното
управление.

4.2. LED дисплей
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The LED display, Child Lock, Ambient Light Effects, and Schedule are available 

Settings Adjustment

When setting a timer, touch          or          to adjust the 

Long press          and          for 3 seconds to restore factory 
settings.

Long press         and           for 3 seconds to activate / 

display will show           , and all the buttons on the heater 

 In

Child Lock
TimerWiFi

Schedule

Hour

Temperature Unit

Heat Level / Timer Hour / Set Temperature

at

te

ode

Степен на нагряване / Часове на таймера / Зададена температура

Заглушено

Мощно отопление

Режим ECO

Включено в контакта

Мерна единица за температура

Час

График

WiFi Таймер

Защита за деца

Забележка: LED дисплеят, защитата за деца, ефектите на околното осветление и
графикът са достъпни в приложението DREO.

4.3. Допълнителни функции
Индикатор за околна температура

Освен LED дисплея, новият ви отоплител разполага с допълнителна LED свет-
лина, която ви позволява да виждате състоянието на околната температура дори от-
далеч. Светлинните ефекти и цветът могат да се настройват чрез приложението.

Студено Комфортно

Топло Горещо

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Памет
Ако отоплителят бъде изключен или откачен от захранването, при
повторно включване той работи с предишните настройки (с изключе-
ние на настройката на таймера).
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The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Защита при преобръщане
Ако отоплителят се преобърне, той се изключва автоматично. За да го
възстановите, изправете го и изчакайте индикаторът да светне, след
което включете отоплителя.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Защита от прегряване
Ако отоплителят прегрее, той се изключва автоматично и на дисплея се
показва кодът за грешка „F2“.

The lighting effects and color can be adjusted via the app.

Comfort

Warm

operate under the previous settings (except the Timer setting) 

When the heater is tipped over, it will shut off automatically. To 

When the heater overheats, it will shut off automatically 

°C within 20 minutes), it will send a notification via the app. 

Откриване на отворен прозорец
Когато отоплителят открие бърз спад на температурата (напр. 5–6 °C в
рамките на 20 минути), той изпраща известие чрез приложението. Тази
функция е изключена по подразбиране и трябва да се активира чрез
приложението.

24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/UnmuteAmbient Temperature 
Indicator On/Off

24-часово автоматично изключване
Тази функция не е включена по подразбиране. Когато е включена, отоп-
лителят се изключва автоматично след 24 часа непрекъсната работа.
Натиснете и задръжте и за 3 секунди, за да включите или изклю-
чите тази функция, когато отоплителят е в режим на готовност. На дис-
плея се показва съответно „ “ и „ “.

4.4. Дистанционно управление
Когато използвате дистанционното управление, насочвайте го към LED дисплея.
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24-Hour Auto Off

When this feature is ON, the heater will shut off automatically 
after continuously running for 24 hours.
Long press          and         for 3 seconds to turn this feature ON/OFF 

Power On/Off

Timer

Mute/Unmute

el

el

Ambient Temperature 
Indicator On/Off

Включване/изключване

Режим

Таймер

Заглушаване/включване на звука

Увеличаване

Намаляване

Вкл./изкл. на индикатора
за околна температура
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5. Почистване и поддръжка

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Преди почистване винаги изключвайте уреда и го изваж-
дайте от контакта.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Външна повърхност
Внимателно избършете праха с мека, суха кърпа.

Always turn off and unplug before cleaning.

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Use a soft, dry cloth or a cotton-tipped 
swab to remove any dust from the air inlet.

Вход за въздух
Използвайте мека, суха кърпа или клечка с памук, за да
отстраните праха от входа за въздух.

ВНИМАНИЕ

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

НЕ развинтвайте уреда. НЕ използвайте
почистващи препарати.

НЕ използвайте
абразивни гъби.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

Опасност от пожар или токов удар.
НЕ потапяйте основния уред във вода.
НИКОГА не допускайте вода да попадне във вътрешността на отоп-
лителя.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.

С изключение на почистването, всяко обслужване трябва да се из-
вършва от оторизиран сервизен представител.

Except for cleaning, any servicing should be 

high-traffic areas to avoid tripping hazards.
Съхранявайте на хладно и сухо място и дръжте кабела далеч от ожи-
вени места, за да избегнете опасност от спъване.
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6. Отстраняване на неизправности

Проблем Възможни причини Решение

Кодове за
неизправност
на LED
дисплея

E2 — Късо съединение на тем-
пературния сензор

Изключете уреда от захранване-
то и се свържете с отдела за об-
служване на клиенти.

E1—Прекъсната верига на тем-
пературния сензор

Изключете уреда от захранване-
то и се свържете с отдела за об-
служване на клиенти.

F2 — Защита от прегряване Изключете от контакта и изча-
кайте уредът да изстине, преди
да го включите отново.

P4 — Защита при преобръщане Поставете отоплителя обратно
върху равна, хоризонтална и
стабилна повърхност.

Отоплителят
не се стартира

Захранващият кабел не е вклю-
чен правилно.

Включете щепсела в захранен
електрически контакт.

Задействала се е защитата от
прегряване.

Изключете от контакта и изча-
кайте уредът да изстине, преди
да го включите отново.
Отстранете всички предмети
върху отоплителя или в близост
до него.

През уреда не преминава ток. Уверете се, че прекъсвачът или
предпазителят работи правилно.
Уверете се, че отоплителят е
поставен върху равна и хоризон-
тална повърхност.

Зададената температура е по-
ниска от температурата на окол-
ната среда.

Уверете се, че температурата е
зададена по-висока от темпера-
турата на околната среда.

Отоплителят
внезапно
спира по
време на
отопление

Температурата превишава прага
на термичния прекъсвач.

Изключете уреда и го извадете
от контакта. Оставете го да из-
стине и го включете отново в
електрическия контакт.

Отоплителят се е преобърнал. Поставете го върху равна, хо-
ризонтална и стабилна повърх-
ност.

В режим ECO отоплителят
се изключва автоматично
при достигане на зададената
температура.

Това е нормално. Ако отоплите-
лят се изключва често, повише-
те зададената температура или
превключете в режим Мощно
отопление.
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Ръководство за потребителя

Ако вашият проблем не е посочен или продължава да се проявява, моля, свържете се с нашия
отдел за обслужване на клиенти.

7. Обслужване на клиенти
Свържете се с нас, лесно е! Свържете се с нас за експертна поддръжка.

• Телефон: +49 800 000 9169
Пон–Пет 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST/UTC+2 (само Германия)

• Имейл: eu-support@dreo.com / uk-support@dreo.com

• Уебсайт: https://www.dreo.com

Модел № DR-HSH041S Rev_EU_1.0

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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